
TERMS OF SERVICE TÉRMINOS DE SERVICIO 
  
These Terms of Service (as modified, amended, 
substituted, amended and restated, supplemented 
or restated, from time to time, these “Terms”) 
govern your access to and use of Services 
provided by Spectrum Brands, Inc. d/b/a 
“Kwikset” and/or Spectrum Brands, Inc. d/b/a 
“Weiser” Lock and their subsidiaries and 
affiliates and, collectively (“Kwikset/Weiser”). 
As used herein, “Services” means (a) the 
website(s) located at or via 
www.goconcourse.com (the “Site(s)”), (b) 
cloud services accessible through the Site, 
Kwikset/Weiser mobile applications 
(“App(s)”), and Kwikset/Weiser wifi- and/or 
Bluetooth- enabled lock or other 
Kwikset/Weiser product (“Product(s)”), and (c) 
use and/or access of the Product, Site, and/or 
App(s) via your Device(s). 

Estos Términos de Servicio (tal y como sea 
modificado, enmendado, sustituido, enmendado 
y reformulado, complementado, de tiempo en 
tiempo, estos “Términos”) gobiernan su acceso a 
y el uso de los Servicios proporcionados por 
Spectrum Brands, Inc. d/b/a “Kwikset” y/o 
Spectrum Brands, Inc. d/b/a “Weiser” Lock y sus 
subsidiarias y afiliadas, colectivamente 
(“Kwikset/Weiser”). Como se usa en el presente 
documento, “Servicios” quiere decir (a) el sitio o 
sitios web ubicada en o vía 
www.goconcourse.com (lo(s) “Página(s)”, (b) 
servicios en la nube accesibles a través de la 
Página, aplicaciones móviles de Kwikset/Weiser 
(“App(s)”), y bloqueo habilitado por medio de 
Kwikset/Weiser wifi y/o Bluetooth u otro 
producto Kwikset/Weiser (“Producto(s)”), y (c) 
uso y/o acceso del Producto, Sitio y/o App(s) vía 
su(s) Dispositivo(s). 

  
THESE TERMS ARE A BINDING LEGAL 
CONTRACT. BY ACCEPTING THESE 
TERMS THROUGH THE SITE OR APP, 
SETTING UP A USER ACCOUNT, AND/OR 
BY ACCESSING AND USING THE 
SERVICES (INCLUDING THE SITE(S) 
AND/OR APP(S)), YOU REPRESENT AND 
WARRANT THAT YOU HAVE THE RIGHT, 
POWER, AND AUTHORITY TO ACCEPT 
AND AGREE TO THESE TERMS ON 
BEHALF OF YOURSELF AND/OR THE 
ENTITY THAT YOU REPRESENT. YOU 
REPRESENT THAT YOU ARE OF 
SUFFICIENT LEGAL AGE TO USE OR 
ACCESS THE SERVICES AND PRODUCTS 
AND TO ENTER INTO THESE TERMS. IF 
YOU DO NOT AGREE WITH ANY OF THE 
PROVISIONS OF THESE TERMS, YOU 
MUST IMMEDIATELY CEASE ACCESSING 
OR USING THE SERVICES. 

ESTOS TÉRMINOS SON UN CONTRATO 
LEGAL VINCULANTE. AL ACEPTAR 
ESTOS TÉRMINOS A TRAVÉS DEL SITIO O 
APP, ESTABLECER UNA CUENTA DE 
USUARIO Y/O AL ACCEDER Y UTILIZAR 
LOS SERVICIOS (INCLUYENDO EL(LOS) 
SITIO(S) Y/O APP(S), USTED REPRESENTA 
Y GARANTIZA QUE TIENE EL DERECHO, 
PODER Y AUTORIDAD DE ACEPTAR Y 
ACORDAR A ESTOS TÉRMINOS, EN SU 
NOMBRE Y/O LA ENTIDAD QUE USTED 
REPRESENTA. USTED REPRESENTA QUE 
TIENE MAYORÍA DE EDAD PARA 
UTILIZAR O ACCEDER AL SERVICIO Y 
PRODUCTOS Y PARA EJECUTAR ESTOS 
TÉRMINOS. SI NO ESTÁ DE ACUERDO 
CON CUALQUIERA DE LAS 
DISPOSICIONES DE ESTOS TÉRMINOS, 
DEBE INMEDIATAMENTE DEJAR DE 
ACCEDER O UTILIZAR LOS SERVICIOS. 

  

http://www.goconcourse.com/
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1. ADDITIONAL TERMS AND 
POLICIES; CHANGES/UPDATES. 

1. TÉRMINOS Y POLÍTICAS 
ADICIONALES; 
CAMBIOS/ACTUALIZACIONES. 

  
These Terms govern your use of the Services. 
Your purchase of a Product is governed by the 
limited warranty provided with that Product 
(“Limited Warranty”) and by the applicable terms 
and conditions of sale. The software embedded 
in a Product or installed on your mobile device 
(“Device”) (and any updates thereto) 
(“Software”) is licensed and governed by the 
Kwikset/Weiser End User License Agreement 
(EULA) available at www.goconcourse.com. 
Certain features of the Services may be subject 
to additional terms, conditions, or guidelines, 
which will be provided to you in connection with 
your use of such features. All additional terms, 
conditions, or guidelines, and the 
Kwikset/Weiser Privacy Policy and Notice, 
available at www.goconcourse.com, are 
incorporated by reference into these Terms. 

Estos Términos gobiernan su uso de los 
Servicios. Su compra de un Producto está 
gobernada por la garantía limitada proporcionada 
con ese Producto (“Garantía Limitada”) y por los 
términos y condiciones aplicables de venta. El 
software incluido en un Producto o instalado en 
su dispositivo móvil (“Dispositivo”) (y cualquier 
actualización a este) (“Software”), está 
licenciado y gobernado por el Acuerdo de 
Licencia de Usuario Final Kwikset/Weiser 
(EULA) disponible en www.goconcourse.com. 
Ciertas características de los Servicios pueden 
estar sujetas a términos, condiciones o guías 
adicionales, que le serán proporcionadas en 
conexión con su uso de dichas características. 
Todos los términos, condiciones o guías 
adicionales y la Política de Aviso y Privacidad de 
Kwikset/Weiser, disponible en 
www.goconcourse.com, han sido incorporadas 
por referencia en estos Términos. 

  
Kwikset/Weiser may update these Terms at any 
time by posting the new version of the Terms on 
the Site, or in the Apps. You should ensure that 
you have read and agree with the most recent 
Terms when you use the Services and Products. 
By continuing to use the Services after updates 
become effective, you agree to be bound by the 
updated Terms. IF YOU DO NOT AGREE 
WITH ANY OF THE CHANGES TO ANY 
OF THE TERMS, YOU MUST STOP USING 
THE SERVICES. Kwikset/Weiser employees 
are not authorized to vary these Terms. These 
Terms may be modified only (a) by obtaining 
Kwikset/Weiser’s written consent in an 
agreement signed by a duly-authorized officer of 
Kwikset/Weiser; or (b) as set forth in this 
paragraph, in the understanding that, in any case, 
the latest version shall be the most recent version 
of these Terms that is posted in accordance with 
this paragraph.  
 

Kwikset/Weiser puede actualizar estos Términos 
en cualquier momento, publicando una nueva 
versión de los Términos en el Sitio o en las Apps. 
Usted debe asegurarse de haber leído y estar de 
acuerdo con los Términos más recientes cuando 
utilice los Servicios y Productos. Al continuar 
usando los Servicios, después de que las 
actualizaciones están disponibles, usted acuerda 
estar vinculado por los Términos actualizados. SI 
USTED NO ESTÁ DE ACUERDO CON 
CUALQUIERA DE LOS CAMBIOS A 
CUALQUIERA DE LOS TÉRMINOS, USTED 
DEBE DESISTIR DE USAR LOS SERVICIOS. 
Los empleados de Kwikset/Weiser no están 
autorizados a variar estos Términos. Estos 
Términos pueden ser modificados únicamente (a) 
obteniendo el consentimiento escrito de 
Kwikset/Weiser en un acuerdo firmado por un 
oficial debidamente autorizado de 
Kwikset/Weiser; o (b) como se ha establecido en 
este párrafo, entendiendo que, en cualquier caso, la 
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Any modification to the content of these Terms 
will be notified to the users through the web 
pages. 

última versión será la más reciente de estos 
Términos que se publique de acuerdo con este 
párrafo.  
 
Cualquier modificación al contenido de estos 
Términos será notificada a los usuarios a través de 
las páginas web. 

  
2. USE OF SERVICES. 2. USO DE SERVICIOS. 

  
Subject to these Terms, you may access and use 
the Services in connection with, and solely for the 
purpose of, controlling and monitoring the 
Product installed on your property, or that you 
have been validly authorized to access, or to 
otherwise access a Service provided by 
Kwikset/Weiser for your personal, non-
commercial use. You agree to comply with all 
instructions, usage rules and documentation 
Kwikset/Weiser provides from time to time with 
respect to the Services. 

Sujeto a estos Términos, usted puede acceder y 
utilizar los Servicios en conexión con y 
únicamente con el fin de, controlar y monitorear el 
Producto instalado en su propiedad, o que ha sido 
autorizado válidamente para acceder, o de otro 
modo acceder a un Servicio proporcionado por 
Kwikset/Weiser para su uso personal, no-
comercial. Usted acuerda cumplir con todas las 
instrucciones, reglas de uso y documentación que 
Kwikset/Weiser proporcione de vez en cuando, 
con respecto a los Servicios.  

  
Kwikset/Weiser reserves the right, at any time, to 
modify, suspend or discontinue the Services or 
any part thereof with or without notice. You 
agree that Kwikset/Weiser will not be liable to 
you or to any third party for any modification, 
suspension or discontinuance of the Services or 
any part thereof. Kwikset/Weiser may also 
change or remove at any time any features 
currently offered as part of the Services, or the 
Services themselves. 

Kwikset/Weiser se reserve el derecho, en 
cualquier momento, a modificar, suspender o 
descontinuar los Servicios o cualquier parte de 
estos con o sin notificación. Usted acuerda que 
Kwikset/Weiser no será responsable con usted o 
cualquier tercero por cualquier modificación, 
suspensión o descontinuación de los Servicios, o 
cualquier parte de estos. Kwikset/Weiser también 
puede cambiar o remover, en cualquier momento, 
cualquier característica ofrecida actualmente 
como parte de los Servicios, o los Servicios 
mismos.  

  
3. USER ACCOUNTS. 3. CUENTAS DE USUARIOS. 

  
You are required to create a user account 
(“Account”) and provide certain information 
about yourself to access certain Services. You 
represent and warrant that all information you 
provide to Kwikset/Weiser is accurate and 
complete, and you agree to update your Account 
information as necessary, including your correct 

Usted está requerido a crear una cuenta de 
Usuario “Cuenta”) y proporcionar cierta 
información acerca de usted, para acceder a 
ciertos Servicios. Usted representa y garantiza 
que toda la información que usted le proporcione 
a Kwikset/Weiser es precisa y completa, y usted 
acuerda actualizar la información de su Cuenta 



email address, so that Kwikset/Weiser may send 
you notifications and other account-related 
communications. You are solely responsible for 
maintaining the accuracy and confidentiality of 
your Account login information, and for all 
activities that occur under your Account, whether 
or not authorized by you. You agree to use strong 
and non-obvious passwords (e.g. that contain a 
combination of upper and lower case letters, 
numbers and symbols), with your Account and 
to maintain the confidentiality of your Account 
password. Kwikset/Weiser also recommends that 
you utilize appropriate security protocols on any 
Device(s) used to access the Services. You must 
notify Kwikset/Weiser immediately of any 
unauthorized use of your Account, login 
information or password, and you should 
immediately change your password to prevent 
further unauthorized use. 
 
 
 
 
You authorize Kwikset/Weiser to use your 
personal information for the purpose of the 
Services and authorize Kwikset/Weiser to store 
use your personal information for the purposes 
of the Services. Kwikset/Weiser shall maintain 
strict confidentiality of the information 
provided. 
 
 

como sea necesario, incluyendo su dirección de 
correo electrónico correcta, para que 
Kwikset/Weiser pueda enviarle notificaciones y 
otras comunicaciones relacionadas con su 
cuenta. Usted es el único responsable por 
mantener la precisión y confidencialidad de su 
información de ingreso a la Cuenta y por todas 
las actividades que ocurran bajo su Cuenta, sean 
o no autorizadas por usted. Usted acuerda utilizar 
contraseñas fuertes y no-obvias (ej., que 
contengan una combinación de letras en 
mayúsculas y minúsculas, números y símbolos) 
con su Cuenta y mantener la confidencialidad de 
la contraseña de su Cuenta. Kwikset/Weiser 
también recomienda utilizar protocolos de 
seguridad adecuados en cualquier Dispositivo(s) 
utilizado(s) para acceder a los Servicios. Usted 
debe notificar a Kwikset/Weiser inmediatamente 
de cualquier uso no-autorizado de su Cuenta, 
información de ingreso o contraseña y debe 
cambiar su contraseña de inmediato para 
prevenir el uso futuro no-autorizado.  
 
Usted autoriza a Kwikset/Weiser a utilizar su 
información personal para los fines de los 
Servicios y autoriza a Kwikset/Weiser a 
almacenar su información personal para los fines 
de los Servicios. Kwikset/Weiser mantendrá una 
estricta confidencialidad de la información 
proporcionada. 

  
4. PRODUCT REGISTRATION AND 

AUTHORIZED USERS. 
4. REGISTRO DE PRODUCTO Y 

USUARIOS AUTORIZADOS. 
  
In order to use Services to operate a Product, the 
Product owner (“Owner”) must register the 
Product with the Owner’s Account. An Owner 
has three options for authorizing third parties 
(each, an “Authorized User”) to access the 
Owner’s Products and associated Services, each 
with a different level of access: 

Con el fin de utilizar los Servicios para operar un 
Producto, el propietario del Producto 
(“Propietario”) debe registrar el Producto con la 
Cuenta del Propietario. Un Propietario tiene tres 
opciones para autorizar a terceros (cada uno un 
“Usuario Autorizado”) para acceder a los 
Productos del Propietario y Servicios asociados, 
cada uno con un nivel de acceso diferente:  

  



4.1 Administrator – An 
Administrator must be invited by 
the Owner to access the Owner’s 
Product and will be prompted to 
create an Account. An 
Administrator has the ability to 
monitor and control the Product, 
change Product access codes, 
view Owner Account 
information, and invite other 
Authorized Users. 

4.1 Administrador – Un 
Administrador debe ser invitado 
por el Propietario para acceder a 
los Productos del Propietario y se 
le pedirá que cree una Cuenta. Un 
Administrador tiene la habilidad 
de monitorear y controlar el 
Producto, cambiar los códigos de 
acceso del Producto, ver la 
información de Cuenta del 
Propietario e invitar a otros 
Usuarios Autorizados.  

4.2 Member – A Member must be 
invited by the Owner or an 
Administrator to access the 
Owner’s Product and will be 
prompted to create an Account. 
A Member has the limited ability 
to operate the Product through the 
App, but may not change Product 
access codes, view Owner 
Account information, or invite 
other Authorized Users. 

4.2 Miembro – Un Miembro debe ser 
invitado por el Propietario o un 
Administrador para acceder al 
Producto del Propietario y se le 
pedirá que cree una Cuenta. Un 
Miembro tiene la habilidad 
limitada de operar el Producto a 
través del App, pero no puede 
cambiar los códigos de acceso del 
Producto, ver la información de 
Cuenta del Propietario o invitar a 
otros Usuarios Autorizados.  

4.3 Guest – An Owner or 
Administrator may use the 
Services to send a Product access 
code to a Guest via email or SMS. 
A Guest is not required to create 
an Account and does not have 
remote access to the Product or 
Services. 

4.3 Invitado – Un Propietario o 
Administrador puede utilizar los 
Servicios para enviarle un código 
de acceso de Producto a un 
Invitado, vía email o SMS. A un 
Invitado no se le requiere crear 
una Cuenta y este no tiene acceso 
remoto al Producto o los 
Servicios.  

  
Authorized Users should be aware that the 
Owner and any Administrator of the Product 
may see information about their use of and 
access to the Product and Services, and, to the 
fullest extent permitted by applicable law may 
revoke or limit access rights in their discretion, 
without notice. If you have received an invitation 
to become an Authorized User and do not want to 
access the Product or Services, you must decline 
the invitation and must not use the Services. 

Los Usuarios Autorizados deben tener en cuenta 
que el Propietario y cualquier Administrador del 
Producto puede ver la información acerca de su 
uso y acceso al Producto y Servicios, y en la 
medida en que lo permita la legislación aplicable 
puede revocar o limitar los derechos de acceso a 
su discreción, sin notificación. Si usted ha 
recibido una invitación para convertirse en 
Usuario Autorizado y no quiere acceder el 
Producto o Servicios, usted debe rechazar la 
invitación y no debe utilizar los Servicios.  



  
These Terms apply to all use of the Services by 
Authorized Users. The Owner shall be fully 
responsible for managing access levels, settings, 
and permissions granted to Authorized Users, as 
well as all actions taken by Authorized Users 
and unauthorized users relating to the Owner’s 
Products, Services and property, as well as the 
Site. The Owner shall indemnify and hold 
harmless Kwikset/Weiser from any and all costs, 
damages, losses or expenses incurred in respect 
of such Authorized Users. If you are an Owner, 
you should only authorize those individuals 
whom you trust to access your Product(s) and 
the Services. If you transfer ownership of your 
Product to a new Owner, please note that your 
Account is not transferable, and the new Owner 
will have to register for a separate account in 
order to use the Services. 

Estos Términos aplican a todos uso de los 
Servicios por Usuarios Autorizados. El 
propietario será completamente responsable por 
gestionar los niveles de acceso, configuraciones 
y permisos otorgados a Usuarios Autorizados, 
como también todas las acciones tomadas por los 
Usuarios Autorizados y usuarios no autorizados 
con relación a los Productos del Propietario, 
Servicios y propiedad, como también el Sitio. El 
Propietario indemnizará y mantendrá indemne a 
Kwikset/Weiser de cualquier y todo costo, daño, 
pérdida o gasto incurrido con respecto a dichos 
Usuarios Autorizado Si usted es un Propietario, 
solo debe autorizar a aquellos individuos en 
quien confía el acceso a su(s) Producto(s) y 
Servicios. Si usted transfiere propiedad de su 
Producto a un nuevo Propietario, por favor note 
que su Cuenta no es transferible y el nuevo 
Propietario tendrá que registrarse con una cuenta 
separada con el fin de utilizar los Servicios.  

  
5. SERVICE RESTRICTIONS. 5. RESTRICCIÓN DE SERVICIOS. 
  
You agree not to: (a) use the Services for any 
illegal purpose or in violation of any local, state, 
provincial, federal, national, or international 
laws; (b) violate or encourage others to violate 
any right of or obligation to a third party, 
including by infringing, misappropriating, or 
violating intellectual property, confidentiality, 
data (whether personal or of any other nature), 
information (whether personal or of any other 
nature) or privacy rights; (c) transmit content on 
or through the Services that is harmful, 
offensive, obscene, abusive, invasive of privacy, 
defamatory, hateful or otherwise 
discriminatory, false or misleading, or incites an 
illegal act; (d) intimidate or harass another 
through the Services; (e) impersonate another 
person or entity, misrepresent your affiliation 
with a person or entity, or attempt to use 
another’s Account or personal information 
without proper authorization when using the 
Services; (f) use the Services or any information 

Usted acuerda no: (a) utilizar los Servicios para 
cualquier fin ilegal o en violación a cualquier ley 
local, estatal, provincial, federal, nacional o 
internacional; (b) violar o fomentar que otros 
violen cualquier derecho de u obligación a 
cualquier tercero, incluyendo por infringir, 
malversar o violar propiedad intelectual, 
confidencialidad datos (personales o de cualquier 
otra naturaleza), información (personal o de 
cualquier otra naturaleza) o derechos de 
privacidad; (c) transmitir contenido en o a través 
de los Servicios que sea dañino, ofensivo, 
obsceno, abusivo, que invada la privacidad, 
difamatorio, de odio o de otro modo sea 
discriminatorio, falso o engañoso, o incite un 
acto ilegal; (d) intimidar o acosar a otro a través 
de los Servicios; (e) personificar a otra persona o 
entidad, falsificar su afiliación con una persona o 
entidad o tratar de utilizar la Cuenta o 
información personal de otro sin autorización 
debida, cuando se usen los Servicios; (f) utilizar 



provided through the Services for the 
transmission of advertising or promotional 
materials, including junk mail, spam, chain 
letters, pyramid schemes, or any other form of 
unsolicited or unwelcome solicitation; (g) use 
the Services in any manner that could disable, 
overburden, damage, or impair the Services, or 
interfere with any other party’s use and 
enjoyment of the Services, including by 
uploading or otherwise disseminating any virus, 
adware, spyware, worm or other malicious code, 
or interfering with or disrupting any network, 
equipment, or server connected to or used to 
provide any of the Services, or violating any 
regulation, policy, or procedure of any network, 
equipment, or server; (h) resell, rent, lease, 
transfer, assign, distribute, host or otherwise 
make commercial use of the Services; (i) 
modify, make derivative works of, disassemble, 
reverse-compile or reverse- engineer any part of 
the Services; (j) access the Services in order to 
build a similar or competitive service or product; 
(k) access (or attempt to access) any of the 
Services by means other than through the 
interface that is provided by Kwikset/Weiser, or 
(l) attempt to, or encourage or enable any other 
individual to, do any of the foregoing. 

los Servicios o cualquier información 
proporcionada a través de los Servicios para la 
transmisión de material de publicidad o 
promocional, incluyendo correo basura, spam, 
cartas en cadena, esquemas de pirámide, o 
cualquier otra forma de apropiación de clientela 
no solicitada o no deseada; (g) utilizar los 
Servicios de cualquier manera que podría 
deshabilitar, sobrecargar, dañar o perjudicar los 
Servicios, o interferir con el uso y disfrute de los 
Servicios por parte de alguien más, incluyendo 
cargando o de otra manera diseminando virus, 
adware, spyware, gusano u otro código 
malicioso, o interferir con o interrumpir 
cualquier red, equipo o servidor conectado a o 
utilizado para proporcionar cualquiera de los 
Servicios, o violar cualquier regulación, política 
o procedimiento de cualquier red, equipo o 
servidor; (h) revender, alquilar, arrendar, 
transferir, asignar, distribuir, organizar o de otro 
modo hacer uso comercial de los Servicios; (i) 
modificar, realizar trabajos derivados de, 
desensamblar, compilación inversa o ingeniería 
inversa de cualquier parte de los Servicios; (j) 
acceder a los Servicios con el fin de construir un 
servicio o producto similar o competitivo; (k) 
acceder (o tratar de acceder) cualquiera de los 
Servicios por cualquier medio aparte de a través 
de la interfaz que es proporcionada por 
Kwikset/Weiser, o (l) intentar o fomentar a 
cualquier individuo a que haga lo anterior.  

  
  
6. THIRD-PARTY WEBSITES, 

PRODUCTS AND SERVICES. 
6. SITIOS WEB, PRODUCTOS Y 

SERVICIOS DE TERCEROS. 
  
Kwikset/Weiser may allow the Services to be 
used in connection with third-party products or 
services, and may provide links and interfaces 
to, as well as content and data from, third-party 
websites, products and services (“Third-Party 
Service(s)”). You are solely responsible for 
deciding whether to interface with Third-Party 
Services, and with which Third-Party Services 
to interface with. By accessing or using Third-

Kwikset/Weiser puede permitir que los Servicios 
sean utilizados en conexión con productos o 
servicios de terceros y puede proporcionar 
vínculos e interfaz a, como también contenido y 
datos de, sitios web, productos y servicios de 
terceros (“Servicios de Terceros”). Usted es el 
único responsable por decidir si realizar una 
interfaz con Servicios de Terceros y con cuáles 
Servicios de Terceros realizar dicha interfaz. Al 



Party Services, you authorize Kwikset/Weiser 
to exchange data (whether personal or of any 
other nature) and information (whether personal 
or of any other nature) with such Third-Party 
Services regarding you, your Authorized Users, 
your Products and use of Services, including , 
but not limited to, your and your Authorized 
Users’ personal information, in order to enable 
the Third-Party Service interface and 
functionality you have requested. You 
acknowledge and agree that Kwikset/Weiser 
makes no representation or warranty about any 
Third-Party Services or the interface with 
Products or Services, and that any links or 
interfaces to Third-Party Services are provided 
solely as a convenience to you. To the fullest 
extent permitted by applicable law, 
Kwikset/Weiser is not responsible for your use 
of any Third-Party Service or any personal 
injury, death, property damage, misappropriation, 
misuse or mismanagement of trade secrets, 
confidential information, data (whether personal 
or of any other nature) and/or information 
(whether personal or of any other nature), or 
other harm or losses arising from or relating to use 
of any Third- Party Services by you, your 
Authorized User(s), and/or any unauthorized 
user(s) of your Device(s). Kwikset/Weiser has no 
control or legal relationship over such Third-
Party Services or their privacy policies or terms 
of use, which are solely governed by such third-
party’s policies and terms. You should review the 
terms of use and privacy policies of such Third-
Party Services before using them. 

acceder o utilizar a los Servicios de Terceros, 
usted autoriza a Kwikset/Weiser, a intercambiar 
datos (ya sea personal o de cualquier otra 
naturaleza) e información (ya sea personal o de 
cualquier otra naturaleza) con dichos Servicios 
de Terceros con respecto a usted, su Usuarios 
Autorizados, sus Productos y uso de Servicios, 
incluyendo, pero sin limitación, la información 
personal suya y de sus Usuarios Autorizados, con 
el fin de permitir la interfaz y funcionalidad de 
los Servicios de Terceros que usted ha solicitado. 
Usted reconoce y acuerda que Kwikset/Weiser 
no realiza representación ni garantiza acerca de 
cualquier Servicio de Terceros o la interfaz con 
Productos o Servicios y que cualquier vínculo o 
interfaz a Servicios de Terceros son 
proporcionados únicamente como conveniencia 
suya. En la máxima medida permitida por la ley, 
Kwikset/Weiser no es responsable por su uso de 
cualquier Servicio de Terceros o cualquier daño 
personal, muerte, daño a propiedad, la 
apropiación, el uso o la gestión indebidos de 
secretos comerciales, información confidencial, 
datos (personales o de cualquier otra naturaleza) 
y/o información (personal o de cualquier otra 
naturaleza), u otros daños o pérdidas que resulten 
de o relacionadas con el uso de Servicios de 
Terceros por parte suya, sus Usuarios 
Autorizados y/o cualquier usuario(s) autorizado 
de su(s) Dispositivo(s). Kwikset/Weiser no tiene 
control, ni relación legal sobre dichos Servicios 
de Terceros o sus políticas de privacidad o 
términos de uso, que son gobernadas únicamente 
por dichas políticas y términos de terceros. Usted 
debe revisar los términos de uso y políticas de 
privacidad de dichos Servicios de Terceros antes 
de utilizarlos. 

  
You shall not interface or attempt to interface 
the Services with any Third-Party Service that 
has not been authorized by Kwikset/Weiser. 

Usted no debe realizar interfaz o intentar 
conectar con cualquier Servicio de Terceros que 
no haya sido autorizado por Kwikset/Weiser. 

 
 
 

 
 
 



 
7. INTELLECTUAL PROPERTY. 7. PROPIEDAD INTELECTUAL. 

  
The materials and intellectual property 
incorporated in the Services, including without 
limitation any and all text, software, scripts, 
graphics, photos, sounds, music, videos, 
interactive features and the like, and the 
trademarks, service marks and logos contained 
therein (“Content), are owned by 
Kwikset/Weiser, licensed to Kwikset/Weiser, or 
used with permission subject to copyright and 
other intellectual property rights. Content does 
not include information provided by you. The 
availability of the Services should not be 
construed as granting, by implication, estoppel, 
or otherwise, any license or right to use any 
Content, through the use of framing or otherwise, 
without Kwikset/Weiser’s prior written 
permission or that of such third party that may 
own the Content. Any use of third-party 
trademarks in the Services are used only to 
identify the products and services of their 
respective owners, and no sponsorship or 
endorsement on Kwikset/Weiser’s part should 
be inferred from such use. 

Los materiales y propiedad intelectual 
incorporados en los Servicios, incluyendo sin 
limitación cualquiera y todo texto, software, 
scripts, gráficas, fotos, sonidos, música, videos, 
funciones interactivas y similar, y las marcas, 
marcas de servicio y logos contenidos aquí 
(“Contenido”) son propiedad de Kwikset/Weiser, 
licenciadas a Kwikset/Weiser o utilizadas con 
permiso sujeto a derechos de autor y otros 
derechos de propiedad intelectual. El contenido 
no incluye información proporcionada por usted. 
La disponibilidad de los Servicios no debe 
interpretarse como una concesión, por 
implicación, impedimento legal o de otro modo, 
ninguna licencia o derecho para usar cualquier 
Contenido, a través del uso de marcos o de otra 
manera, sin el previo permiso escrito por parte de 
Kwikset/Weiser o aquel de dicho tercero que 
pueda ser dueño del Contenido. Cualquier uso de 
marcas de terceros en los Servicios, son usadas 
únicamente para identificar los productos y 
servicios de sus propietarios respectivos y ningún 
patrocinio o respaldo por parte de 
Kwikset/Weiser debe ser inferido de dicho uso. 

  
Kwikset/Weiser welcomes your reviews, 
feedback, and other communications, through 
various forms of media including but not limited 
to through the Site, so long as such 
communications comply with these Terms. To 
the fullest extent permitted by applicable law, 
You grant Kwikset/Weiser a non-exclusive, 
transferable, sub-licensable, royalty-free, fully 
paid up, worldwide license in perpetuity to use, 
copy, publicly perform, digitally perform, 
publicly display, translate, and distribute 
reviews, feedback and other communications 
you provide, submit or post to public areas of 
the Site(s) (such as forums and review sections) 
(“Feedback”) and to prepare derivative works 
based on, or incorporate into other works, such 
Feedback, with or without attribution. You 

Kwikset/Weiser recibe sus revisiones, 
retroalimentación y otras comunicaciones a 
través de varias formas de medios, incluyendo, 
pero sin limitarse a través del Sitio, en la medida 
que dichas comunicaciones cumplan con estos 
Términos. En la medida en que lo permita la 
legislación aplicable, usted le otorga a 
Kwikset/Weiser una licencia mundial no 
exclusiva, transferible, sublicenciable, libre de 
regalías, totalmente pagada, a perpetuidad para 
usar, copiar, realizar públicamente, realizar 
digitalmente, desplegar públicamente, traducir y 
distribuir revisiones, retroalimentación y otras 
comunicaciones que usted proporcione, entregar o 
publicar áreas del Sitio(s) (tales como secciones 
de foros y revisiones) (“Feedback”) y preparar 
trabajos derivados con base en, o incorporar en 



understand that your Feedback and personal data 
may be visible to, sent to, and viewed by others, 
and you hereby expressly authorize the use and 
transfer to third parties by any means of any data 
(whether personal or of any other nature) 
contained in such Feedback for all purposes 
described in these Terms authorizing its 
disclosure and you agree and accept to adopt e 
the measures to ensure that your members and 
guests are adequately informed of the above.. 
You are solely responsible for your Feedback and 
for the resolution of any disputes that arise 
because of your Feedback. You shall defend, 
indemnify, and hold Kwikset/Weiser harmless 
from all such disputes. Kwikset/Weiser reserves 
the right to review, edit and/or delete any 
Feedback for any or no reason, in its sole 
discretion. Likewise, Kwikset/Weiser does not 
undertake to delete and/or edit any Feedback, 
except as required by law or as otherwise 
outlined herein. 

otros trabajos, dicha Retroalimentación con o sin 
atribución. Usted entiende que su 
Retroalimentación y datos personales pueden ser 
visibles para, ser enviados a y vistos por otros, y 
usted autoriza expresamente el uso y la 
transferencia a terceros por cualquier medio de los 
datos (ya sean personales o de cualquier otra 
naturaleza) contenidos en dicho Feedback para 
todos los fines descritos en estas Condiciones que 
autorizan su divulgación y se compromete y 
acepta a adortar las medidas para garantizar que 
sus miembros e invitados estén adecuadamente 
informados de lo anterior. Usted es el único 
responsable por su Retroalimentación y por la 
resolución de cualquier disputa que pueda resultar 
por su Retroalimentación. Usted deberá defender, 
indemnizar y mantener indemne a 
Kwikset/Weiser, de cualquier dicha disputa. 
Kwikset/Weiser se reserva el derecho a revisar, 
editar y/o eliminar cualquier Retroalimentación 
por cualquier razón. Del mismo modo, 
Kwikset/Weiser no se compromete a eliminar y/o 
editar cualquier Retroalimentación, excepto lo 
requerido por ley o por aquello delineado aquí. 

  
8. COPYRIGHT COMPLAINTS. 8. QUEJAS POR DERECHOS DE 

AUTOR. 
  
It is Kwikset/Weiser’s policy to respond to 
notices of alleged infringement on the Site in 
cases where the Digital Millennium Copyright 
Act (“DMCA”) applies. If you believe in good 
faith that your work has been copied in a way 
that constitutes copyright infringement under 
United States copyright law or under the 
copyright law of the applicable jurisdiction, you 
must submit a notification to Kwikset/Weiser’s 
Copyright Agent (listed below). Your 
notification must include: 

Es la política de Kwikset/Weiser responder a 
notificaciones de supuestas violaciones en el 
Sitio, en casos donde la Ley de Derechos de 
Autor Digital Millennium (“DMCA”) aplique. Si 
usted cree de buena fe que su trabajo ha sido 
copiado de forma que constituya una violación de 
derechos de autor bajo las leyes de derecho de 
autor de los Estados Unidos, o bajo la ley de 
derechos de autor de la jurisdicción aplicable usted 
debe presentar una notificación al Agende de 
Derechos de Autor de Kwikset/Weiser (listado 
abajo). Su notificación debe incluir:  

  
8.1 A description of the specific 

copyrighted work(s) that you 
claim has been infringed; 

8.1 Una descripción del trabajo 
específico protegido por derechos 



de autor que usted reclama ha sido 
violado; 

8.2 A description of the location on 
the Site of the material that you 
claim to be infringing; 

8.2     Una descripción de la ubicación en 
el Sitio, del material que usted 
reclama haber sido violado; 

8.3 Your name and last name, 
address, telephone number, and 
email address; 

8.3.   Su nombre y apellido dirección, 
número de teléfono y dirección de 
email; 

8.4 The name of the title holder, 
owner or legal representative 
thereof and their corresponding 
email address for notifying such 
entities or individuals; 

8.4.     El nombre del titular, propietario o 
representante legal del mismo y su 
correspondiente dirección de 
correo electrónico para notificar a 
dichas entidades o personas; 

8.5 A statement that you have a 
good-faith belief that the 
disputed use is not authorized by 
the copyright owner, its agent, or 
the law;  

8.5.      Una declaración de que usted tiene 
una creencia de buena fe que el uso 
en disputa no ha sido autorizado 
por el propietario de los derechos 
de autor, su agente o la ley;  

8.6 A statement about your interest 
or right over the corresponding 
copyright; and 

8.6.     Una declaración sobre su interés o 
derecho sobre los correspondientes 
derechos de autor; y 

8.7 A statement by you, made under 
penalty of perjury, that the 
information in your notification 
is accurate and that you are 
authorized to act on behalf of the 
copyright owner. 

8.7.  Una declaración de parte suya, 
realizada bajo pena de falso 
testimonio, que la información en 
su notificación es precisa y que 
usted está autorizado a actuar en 
nombre del propietario de los 
derechos de autor.  

  
Kwikset/Weiser’s Copyright Agent can be 
reached as follows:  

El Agente de Derechos de Autor para 
Kwikset/Weiser puede ser contactado de la 
siguiente manera:  
 

  
Spectrum Brands Inc. 
Attention:  Legal Department 
3001 Deming Way 
Middleton, WI 53562-1431 
By Email: copyright.noi@spectrumbrands.com 
 
 

Spectrum Brands, Inc. 
Atención: Departamento Legal  
3001 Deming Way 
Middleton, WI 53562-1431 
Por Email: copyright.noi@spectrumbrands.com 

  

mailto:copyright.noi@spectrumbrands.com
mailto:copyright.noi@spectrumbrands.com


Upon receipt of a valid notification of alleged 
copyright infringement by a third party, 
Kwikset/Weiser’s policy is to remove or disable 
access to the material identified in the notice, 
forward the written notice to the alleged 
infringer, and take reasonable efforts to notify 
the alleged infringer that the material has been 
removed or disabled. 

Al recibo de una notificación válida de una 
supuesta violación de derechos de autor por un 
tercero, la política de Kwikset/Weiser es 
remover o inhabilitar el acceso al material 
identificado en la notificación, enviar la 
notificación escrita al supuesto infractor, y llevar 
a cabo esfuerzos responsables de notificar al 
supuesto infractor que el material ha sido 
removido o inhabilitado.  

  
If a notice of copyright infringement has been filed 
against you, you may file a counter notification 
with Kwikset/Weiser’s Copyright Agent at the 
address listed above. To be effective, a counter 
notification must be a written communication 
provided to Kwikset/Weiser’s Copyright Agent 
that includes the following: 

Si una notificación de violación de derechos de 
autor ha sido presentada en contra suya, usted 
puede presentar una contra-notificación con el 
Agente de Derechos de Autor de Kwikset/Weiser, 
en la dirección listada abajo. Para que sea 
efectiva, una contra-notificación debe ser una 
comunicación escrita proporcionada al Agente 
de Derechos de Autor de Kwikset/Weiser, que 
incluya lo siguiente:  

  
8.7.1 Your physical or 

electronic signature; 
8.7.1 Su firma física o 

electrónica; 
8.7.2 A description of the 

material that has been 
removed or to which 
access has been disabled, 
and the specific location 
where the material 
appeared before it was 
removed or access to it 
was disabled; 

8.7.2 Una descripción del 
material que fue removido 
o al cual el acceso ha sido 
deshabilitado, y la 
ubicación específica donde 
el material aparecía antes 
de ser removido o 
deshabilitado;  

8.7.3 Your name, address, 
telephone number, and 
email address;  

8.7.3 Su nombre, dirección, 
número de teléfono y 
dirección de email;  

8.7.4 Evidence of your 
ownership or 
authorization for the 
specific use of the 
removed or disabled 
material;  

8.7.5 A statement by you, under 
penalty of perjury, that 
you have a good faith 
belief that the material 

8.7.4 Prueba de su propiedad o 
autorización para el uso 
específico del material 
retirado o inhabilitado; 

 
 

8.7.5 Una declaración de parte 
suya, realizada bajo pena de 
falso testimonio, que el 
material fue removido 



was removed as a result 
of mistake or 
misidentification of the 
material to be removed or 
disabled; and 

como resultado de error o 
identificación errónea del 
material a ser removido o 
deshabilitado; y 

8.7.6 A statement that you 
consent to the jurisdiction 
of Federal District Court 
for the judicial district in 
which the address is 
located, and to the fullest 
extent permitted by 
applicable law that you 
will accept service of 
process from the person 
who provided 
notification of the 
alleged infringement. 

8.7.5 Una declaración en la cual 
usted está de acuerdo con la 
jurisdicción de la Corte 
Federal Distrital para el 
distrito judicial en la cual la 
dirección está ubicada, y en 
la medida en que lo permita 
la legislación aplicable que 
usted aceptara servicio de 
proceso de la persona que 
proporcionó la notificación 
de la supuesta violación.  

  
If a counter notification is received by the 
Copyright Agent, Kwikset/Weiser shall send a 
copy of the counter notification to the original 
complaining party informing that person that it 
may replace the removed material or cease 
disabling it in 10 business days. Unless the 
copyright owner or original complaining party 
files an action seeking a court order against the 
alleged infringer, the removed content may be 
replaced, or access to it restored, 15 business days 
after receipt of the counter notification, in 
Kwikset/Weiser’s sole discretion. 

Si una contra-notificación es recibida por parte del 
Agente de Derechos de Autor, Kwikset/Weiser 
debe enviar una copia de la contra-notificación a 
la parte original que realizó la queja, informando 
a aquella persona que puede reemplazar el 
material removido o dejar de deshabilitarlo en 10 
días hábiles. A menos que el propietario de los 
derechos de autor o la parte reclamante original 
presente una acción que busque una orden 
judicial en contra del supuesto infractor, el 
contenido removido puede ser reemplazado, o su 
acceso devuelto, 15 días hábiles después del 
recibo de la contra-notificación, a la discreción 
única de Kwikset/Weiser. 

  
It is Kwikset/Weiser’s policy to terminate the 
account and/or usage privileges of any person 
who has been determined to be a repeat infringer 
in accordance with the DMCA. 

Es la política de Kwikset/Weiser terminar la 
cuenta y/o privilegios de uso de cualquier persona 
que haya sido determinada a ser un infractor 
reincidente, de acuerdo con la DMCA. 

  
9. TERMINATION; SUSPENSION. 9. TERMINACIÓN; SUSPENSIÓN. 

  
These Terms remain in effect as long as you 
and/or any Authorized User(s) and/or any 
unauthorized user(s) of your Device(s) continue to 

Estos Términos se mantienen en efecto siempre y 
cuando usted y/o cualquier Usuario Autorizado 
y/o usuario autorizado de su(s) Dispositivo(s) 



access or use the Services, or until terminated as 
provided in these Terms. To the fullest extent 
permitted by applicable law, Kwikset/Weiser 
reserves the right to suspend or terminate your 
access to or use of the Services at any time, with or 
without cause, and with or without notice. For 
example, Kwikset/Weiser may suspend or 
terminate your use if you are not complying with 
these Terms, or use the Services in any way that 
may cause Kwikset/Weiser legal liability or 
disrupt others’ use of the Services. Upon 
termination, your Account and right to use the 
Services will automatically terminate. 

continúen accediendo o utilizando los Servicios o 
hasta que sean terminados de acuerdo con estos 
Términos. En la mayor medida permitida por la ley 
aplicable, Kwikset/Weiser se reserva el derecho de 
suspender o terminar su acceso o uso a los Servicios, 
en cualquier momento, con o sin causa y con o sin 
notificación. Por ejemplo, Kwikset/Weiser puede 
suspender o terminar su uso si usted no está 
cumpliendo con estos Términos o usa los Servicios 
de cualquier manera que pueda causar que 
Kwikset/Weiser tenga responsabilidad legal o 
interrumpa el uso de los Servicios a otros. Con la 
terminación, su Cuenta y derecho a utilizar los 
Servicios serán terminados automáticamente.  

  
10. INDEMNIFICATION. 10. INDEMNIZACIÓN. 

  
You agree to indemnify, defend (using counsel 
reasonably acceptable to Kwikset/Weiser) and 
hold harmless Kwikset/Weiser, including its 
agents, affiliated companies, employees, 
contractors, directors, officers, licensors and 
suppliers (collectively, the “Kwikset/Weiser 
Parties”), from all claims or causes of action, 
liabilities, damages, costs, fines, penalties, and 
expenses (including attorneys’ fees) occurring 
from or related to your or your Authorized Users’ 
(a) use or misuse of the Products, Software, Site 
or Services, including without limitation your 
negligence or willful misconduct, (b) violation 
of these Terms, or (c) violations of law or any 
rights of a third party, or any allegation thereof. 
Kwikset/Weiser reserves the right to assume the 
exclusive defense and control of any matter 
otherwise subject to indemnification by you, in 
which event you will cooperate in asserting any 
available defenses. You shall not settle any such 
claim without Kwikset/Weiser’s prior written 
consent. This provision only applies to the 
extent permitted by applicable law. 

Usted acuerda indemnizar, defender (utilizando un 
abogado razonablemente aceptable para 
Kwikset/Weiser) y mantener indemne a 
Kwikset/Weiser, incluyendo sus agentes, 
compañías afiliadas, empleados, contratistas, 
directores, oficiales, licenciantes y proveedores 
(colectivamente, “las Partes Kwikset/Weiser”), 
de todo reclamo o causas de acción, 
responsabilidades, daños, costos, multas, 
penalidades y gastos (incluyendo honorarios de 
abogados) que ocurran de o relacionados con (a) 
uso o uso erróneo por parte suya o de sus 
Usuarios Autorizados de los Productos, 
Software, Sitio o Servicios, incluyendo sin 
limitación, su negligencia o mala conducta 
intencional, (b) violación de estos Términos, o 
(c) violaciones de la ley o cualquier derecho de 
un tercero, o cualquier argumento de estos, 
Kwikset/Weiser se reserva el derecho a asumir la 
defensa exclusiva o control de cualquier asunto 
de otra forma sujeto a indemnización por parte 
suya, en cuyo caso usted cooperará en obtener 
cualquier defensa disponible. Usted no podrá 
llegar a un acuerdo en cuanto a dicho reclamo sin 
el consentimiento previo y escrito por parte de 
Kwikset/Weiser. Esta disposición solo aplica en la 
medida permitida por la ley aplicable. 

  



11. WARRANTY DISCLAIMERS. 11. RENUNCIAS DE GARANTÍA. 
  
SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW 
THE EXCLUSION OR LIMITATION OF 
CERTAIN WARRANTIES. A PORTION OR 
ALL OF THE FOLLOWING DISCLAIMERS 
MAY THEREFORE NOT APPLY TO YOU. 

ALGUNAS JURISDICCIONES NO 
PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN 
DE CIERTAS GARANTÍAS. UNA PORCIÓN 
O TODAS LAS SIGUIENTES GARANTÍAS 
PUEDEN NO APLICARLE A USTED.  

  
THE SERVICES ARE PROVIDED “AS IS” 
AND “AS AVAILABLE” WITHOUT ANY 
WARRANTIES, REPRESENTATIONS OR 
CONDITIONS OF ANY KIND, WHETHER 
EXPRESS, IMPLIED, LEGAL, STATUTORY 
OR OTHERWISE, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO ANY AND ALL 
WARRANTIES RELATING TO NON-
INFRINGEMENT, TITLE, 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, SECURITY, 
RELIABILITY, TIMELINESS, 
DURABILITY, QUALITY, AND 
ACCURACY. WITHOUT LIMITING THE 
GENERALITY OF THE FOREGOING, THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES (a) HAVE NO 
OBLIGATION TO INDEMNIFY OR 
DEFEND YOU OR OTHER USERS 
AGAINST CLAIMS RELATED TO 
INFRINGEMENT OF INTELLECTUAL 
PROPERTY; (b) DO NOT REPRESENT OR 
WARRANT THAT THE SERVICES WILL 
PERFORM WITHOUT INTERRUPTION OR 
ERROR; AND (c) INASMUCH AS 
KWIKSET/WEISER ENSURES THAT IT 
HAS TAKEN ALL THE MEASURES TO 
MAINTAIN THAT PERSONAL DATA IS 
SECURE AND THAT RECIPIENTS OF 
PERSONAL DATA EXPRESSLY 
ACKNOWLEDGE RESPONSIBILITY FOR 
COMPLIANCE OF PERSONAL DATA 
PROTECTION LAWS OF THE COUNTRY IN 
WHICH SUCH INFORMATION IS 
COLLECTED KWIKSET/WEISER DO NOT 
REPRESENT OR WARRANT, DO NOT 
REPRESENT OR WARRANT THAT THE 
SOFTWARE IS SECURE FROM HACKING, 
VIRUSES OR OTHER UNAUTHORIZED 

LOS SERVICIOS SON PROPORCIONADOS 
“TAL CUAL” Y “SEGÚN LO DISPONIBLE” 
SIN GARANTÍAS, REPRESENTACIONES O 
CONDICIONES DE CUALQUIER TIPO, YA 
SEAN EXPRESOS, IMPLICADOS, 
LEGALES, ESTATUTARIOS O DE OTRO 
MODO, INCLUYENDO PERO SIN 
LIMITARSE A CUALQUIER Y TODA 
GARANTÍA RELACIONADA CON NO-
INFRACCIÓN, TÍTULO, 
COMERCIABILIDAD, APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR, SEGURIDAD, 
CONFIABILIDAD, OPORTUNIDAD, 
DURABILIDAD, CALIDAD, Y PRECISIÓN, 
SIN LIMITAR LA GENERALIDAD DE LOS 
ANTERIOR, LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER (a) NO TIENEN 
NINGUNA OBLIGACIÓN DE INDEMNIZAR 
O DEFENDERLO A USTED U OTROS 
USUARIOS EN CONTRA DE RECLAMOS 
RELACIONADOS CON LA VIOLACIÓN DE 
PROPIEDAD INTELECTUAL; (b) NO 
REPRESENTAN O GARANTIZAN QUE LOS 
SERVICIOS SE REALIZARÁN SIN 
INTERRUPCIÓN NI ERROR; Y (c) EN LA 
MEDIDA EN QUE KWIKSET/WEISER 
ASEGURA QUE HA TOMADO TODAS LAS 
MEDIDAS PARA MANTENER LA 
SEGURIDAD DE LOS DATOS PERSONALES 
Y QUE LOS DESTINATARIOS DE LOS 
DATOS PERSONALES RECONOCEN 
EXPRESAMENTE LA RESPONSABILIDAD 
DEL CUMPLIMIENTO DE LAS LEYES DE 
PROTECCIÓN DE DATOS PERSONALES 
DEL PAÍS EN EL QUE SE RECOGE DICHA 
INFORMACIÓN KWIKSET/WEISER,NO 
REPRESENTAN O GARANTIZAN QUE EL 
SOFTWARE ES SEGURO CONTRA 



INTRUSION OR THAT YOUR DATA 
(WHETHER PERSONAL OR OF ANY OTHER 
NATURE) WILL REMAIN PRIVATE OR 
SECURE. NO ADVICE OR INFORMATION, 
WHETHER ORAL OR WRITTEN, 
OBTAINED BY YOU FROM 
KWIKSET/WEISER OR THROUGH THE 
SERVICES SHALL CREATE ANY 
WARRANTY. 

HACKING, VIRUS U OTRAS INTRUSIONES 
NO-AUTORIZADAS, O QUE SUS DATOS 
(YA SEA PERSONAL O DE CUALQUIER 
OTRA NATURALEZA) PERMANECERÁN 
PRIVADOS O SEGUROS. NINGÚN 
CONSEJO O INFORMACIÓN, YA SEA ORAL 
O ESCRITA, OBTENIDA POR PARTE DE 
KWIKSET/WEISER O A TRAVÉS DE LOS 
SERVICIOS, CREARÁ NINGUNA 
GARANTÍA.  

  
KWIKSET/WEISER DOES NOT WARRANT 
THE ACCURACY, INTEGRITY, LEGALITY 
OR COMPLETENESS OF THE CONTENT 
CONTAINED IN OR ACCESSED THROUGH 
THE SERVICES, INCLUDING ANY 
CONTENT RELATING TO PRODUCTS OR 
SERVICES OFFERED FOR SALE BY 
KWIKSET/WEISER. YOU EXPRESSLY 
AGREE THAT YOUR ACCESS TO, 
VIEWING OF, BROWSING, VISITING OR 
USE OF THE SITE AND/OR THE APP IS AT 
YOUR SOLE RISK. KWIKSET/WEISER 
DOES NOT WARRANT, ENDORSE, 
GUARANTEE, OR ASSUME 
RESPONSIBILITY FOR ANY PRODUCT OR 
SERVICE ADVERTISED OR OFFERED BY 
A THIRD PARTY THROUGH OR IN 
CONNECTION WITH THE PRODUCTS OR 
SERVICES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, “THIRD PARTY SERVICES” 
CONNECTED THROUGH THE 
KWIKSET/WEISER SERVICES) OR ANY 
HYPERLINKED WEBSITE OR SERVICE, 
AND KWIKSET/WEISER WILL NOT BE A 
PARTY TO ANY TRANSACTION 
BETWEEN YOU AND ANY THIRD-PARTY. 

KWIKSET/WEISER NO GARANTIZA LA 
PRECISIÓN, INTEGRIDAD, LEGALIDAD O 
EXHAUSTIVIDAD DEL CONTENIDO 
INCLUIDO EN O ACCEDIDO A TRAVÉS DE 
LOS SERVICIOS, INCLUYENDO 
CUALQUIER CONTENIDO RELACIONADO 
CON PRODUCTOS O SERVICIOS 
OFRECIDOS PARA LA VENTA POR 
KWIKSET/WEISER. USTED ACUERDA 
EXPRESAMENTE QUE SU ACCESO A, VER, 
NAVEGAR, VISITAR O UTILIZAR EL SITIO 
Y/O EL APP ES BAJO SU PROPIO RIESGO. 
KWIKSET/WEISER NO GARANTIZA, 
ENDOSA, ASEGURA O ASUME 
RESPONSABILIDAD POR CUALQUIER 
PRODUCTO O SERVICIO PROMOCIONADO 
U OFRECIDO POR UN TERCERO A TRAVÉS 
DE O EN CONEXIÓN CON LOS 
PRODUCTOS O SERVICIOS 
(INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A 
“SERVICIOS DE TERCEROS” 
CONECTADOS A TRAVÉS DE LOS 
SERVICIOS DE KWIKSET/WEISER) O 
CUALQUIER SITIO WEB O SERVICIO 
HIPER-VINCULADO Y KWIKSET/WEISER 
NO SERÁ PARTE DE CUALQUIER 
TRANSACCIÓN ENTRE USTED Y 
CUALQUIER TERCERO.  

  
12. LIMITATIONS OF LIABILITY. 12. LIMITACIÓN DE 

RESPONSABILIDAD. 
  
SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW 
THE LIMITATION OF LIABILITY FOR 

ALGUNAS JURISDICCIONES NO 
PERMITEN LA LIMITACIÓN DE 



CERTAIN TYPES OF DAMAGES. A 
PORTION OR ALL OF THE FOLLOWING 
LIMITATIONS MAY THEREFORE NOT 
APPLY TO YOU. 

RESPONSABILIDAD PARA ALGUNOS 
TIPOS DE DAÑOS. UNA PORCIÓN O 
TODAS LAS LIMITACIONES A 
CONTINUACIÓN PUEDEN, POR LO 
TANTO, NO APLICAR A USTED. 

  
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED 
BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT 
WILL THE KWIKSET/WEISER PARTIES BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 
SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY, 
PUNITIVE OR OTHER DAMAGES 
WHATSOEVER ARISING FROM OR 
RELATING TO THE SERVICES OR THE 
PRODUCT, INCLUDING, WITHOUT 
LIMITATION, ANY DAMAGES FOR LOST 
DATA (WHETHER PERSONAL OR OF ANY 
OTHER NATURE) OR LOST PROFITS, 
PRIVACY, INFORMATION SECURITY, 
YOUR RELIANCE ON THE SERVICES OR 
ANY INFORMATION OBTAINED 
THROUGH THE SERVICES, OR THAT 
RESULT FROM MISTAKES, OMISSIONS, 
INTERRUPTIONS, DELETION OF FILES OR 
E-MAIL, ERRORS, DEFECTS, VIRUSES, 
DELAYS IN OPERATION OR 
TRANSMISSION, OR ANY FAILURE OF 
PERFORMANCE. IF THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES SHOULD 
NEVERTHELESS BE FOUND LIABLE, 
WHETHER DIRECTLY OR INDIRECTLY, 
FOR ANY LOSS, DAMAGE OR INJURY 
ARISING UNDER THESE TERMS OR 
OTHERWISE, THEIR TOTAL MAXIMUM 
LIABILITY IS LIMITED TO USD $100.00 
WHICH WILL BE THE COMPLETE AND 
EXCLUSIVE REMEDY AGAINST THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES. IN THE 
EVENT THE CLASS ACTION WAIVER 
PROVIDED UNDER SECTION 14 IS 
DETERMINED TO BE INVALID OR 
UNENFORCEABLE BY A COURT, 
ARBITRATOR, OR OTHER TRIBUNAL OF 
COMPETENT JURISDICTION, THEN 
KWIKSET/WEISER’S MAXIMUM 

EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR 
LA LEY, BAJO NINGÚN EVENTO, LAS 
PARTES KWIKSET/WEISER SERÁN 
RESPONSABLES DE CUALQUIER DAÑO 
DIRECTO, INDIRECTO, ESPECIAL, 
INCIDENTAL, CONSECUENTE, 
EJEMPLAR, PUNITIVO U OTRO ALGUNO, 
QUE RESULTE DE O SE RELACIONE CON 
LOS SERVICIOS O EL PRODUCTO, 
INCLUYENDO, PERO SIN LIMITARSE A, 
CUALQUIER DAÑO POR DATOS (YA SEA 
PERSONAL O DE CUALQUIER OTRA 
NATURALEZA) PERDIDOS O INGRESOS 
PERDIDOS, PRIVACIDAD, SEGURIDAD DE 
INFORMACIÓN, SU CONFIABILIDAD EN 
LOS SERVICIOS O CUALQUIER 
INFORMACIÓN OBTENIDA A TRAVÉS DE 
LOS SERVICIOS, O QUE RESULTE DE 
ERRORES, OMISIONES, 
INTERRUPCIONES, ELIMINACIÓN DE 
ARCHIVOS O EMAIL, ERRORES, 
DEFECTOS, VIRUS, DEMORAS EN 
OPERACIÓN O TRANSMISIÓN, O 
CUALQUIER FALLA DE DESEMPEÑO. SI, 
SIN EMBARGO, LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER SE ENCUENTRAN 
COMO RESPONSABLES, YA SEA DIRECTA 
O INDIRECTAMENTE, DE CUALQUIER 
PÉRDIDA, DAÑO O LESIÓN QUE RESULTE 
BAJO ESTOS TÉRMINOS O DE OTRO 
MODO, SU MÁXIMA RESPONSABILIDAD 
TOTAL ESTÁ LIMITADA A USD $100.00 
QUE SERÁ EL REMEDIO COMPLETO Y 
EXCLUSIVO EN CONTRA DE LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER. EN EL EVENTO QUE 
LA RENUNCIA DE ACCIÓN COLECTIVA 
BAJO LA SECCIÓN 14 SEA DETERMINADA 
A SER INVÁLIDA O NO-EJECUTABLE POR 
UNA CORTE, ARBITRADOR U OTRO 
TRIBUNAL DE JURISDICCIÓN 



LIABILITY SHALL BE REDUCED TO USD 
$100.00. 

COMPETENTE, ENTONCES LA MÁXIMA 
RESPONSABILIDAD DE KWIKSET/WEISER 
SERÁ REDUCIDA A USD $100.00. 

  
THE LIABILITIES LIMITED BY THIS 
SECTION APPLY: (a) REGARDLESS OF 
THE FORM OF ACTION, WHETHER IN 
CONTRACT, TORT, EXTRA-
CONTRACTUAL LIABILITY, STRICT 
PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE; 
(b) EVEN IF KWIKSET/WEISER IS 
ADVISED IN ADVANCE OF THE 
POSSIBILITY OF THE DAMAGES IN 
QUESTION AND EVEN IF SUCH 
DAMAGES WERE FORESEEABLE; AND (c) 
EVEN IF YOUR REMEDIES FAIL OF THEIR 
ESSENTIAL PURPOSE. 

LAS RESPONSABILIDADES LIMITADAS 
POR ESTA SECCIÓN APLICAN: (a) SIN 
IMPORTAR LA FORMA DE ACCIÓN, YA 
SEA EN CONTRATO, AGRAVIO, 
RESPONSABILIDAD EXTRA-
CONTRACTUAL, RESPONSABILIDAD 
ESTRICTA DE PRODUCTO, O DE OTRO 
MODO; (b) INCLUSO SI KWIKSET/WEISER 
ES AVISADO CON ANTICIPACIÓN DE LA 
POSIBILIDAD DE LOS DAÑOS EN 
CUESTIÓN E INCLUSO SI DICHOS DAÑOS 
ERAN PREDECIBLES; (c) INCLUSO SI SUS 
RECURSOS NO CUMPLEN CON EL 
PROPÓSITO ESENCIA.  

  
13. DISPUTE RESOLUTION. 13. RESOLUCIÓN DE DISPUTAS. 

  
To the fullest extent permitted by applicable law, 
these Terms will be deemed entered into in the 
State of Delaware, United States of America and 
will be governed by and construed according to 
the internal laws of the State of Delaware, 
United States of America applicable to 
agreements executed and to be performed 
entirely within the State of Delaware United 
States of America, without regard to conflict of 
law principles, rules, or laws. You agree that any 
applicable state law implementation of the 
Uniform Computer Information Transactions 
Act (including any available remedies or laws) 
shall not apply to these Terms and is hereby 
disclaimed. 

En la mayor medida permitida por la ley, estos 
Términos se considerarán ejecutados en el Estado 
de Delaware, Estados Unidos de América y serán 
gobernados por y establecidos de acuerdo con las 
leyes internas del Estado de Delaware, , Estados 
Unidos de América aplicables a los acuerdos 
ejecutados y a ser realizados completamente 
dentro de Delaware, , Estados Unidos de América 
sin importar conflicto de principios legales, reglas 
o leyes. Usted acuerda que cualquier 
implementación de ley estatal aplicable de la Ley 
Uniforme de Transacciones de Información 
Computarizada (incluyendo cualquier recurso 
disponible o leyes) no aplicarán a estos Términos 
y por la presente se rechaza.  

  
Before bringing a formal legal proceeding, you 
agree to contact Kwikset/Weiser in writing to try 
to resolve any disputes informally. In the event 
you and Kwikset/Weiser are unable to come to 
a resolution informally, you and 
Kwikset/Weiser each agree that any dispute 
arising out of, or relating to, these Terms, or 
your use of the Services, Software and Product 

Antes de presentar un procedimiento legal 
formal, usted acuerda contactar a Kwikset/Weiser 
por escrito, para tratar de resolver cualquier 
disputa informalmente. En el evento que usted y 
Kwikset/Weiser no logren llegar a una resolución 
informalmente, usted y Kwikset/Weiser 
acuerdan que cada disputa que resulte de o se 
relacione con estos Términos, o su uso de los 



(including the arbitrability of any claim or 
dispute and the enforceability of this section), 
shall be determined exclusively by final and 
binding arbitration, provided however, that the 
terms of this arbitration section do not apply to 
(a) determinations as to the intellectual property 
rights in the Services, Software or Product, or (b) 
claims that qualify to be resolved in small claims 
court. The arbitration shall be conducted before 
a single arbitrator under the American 
Arbitration Association’s (AAA’s) Consumer 
Arbitration Rules and conducted in Wilmington, 
Delaware, USA. The AAA rules are available at 
http://www.adr.org or by calling 1-800-778-
7879. You and Kwikset/Weiser are each 
responsible for their respective costs relating to 
counsel, experts, and witnesses, and any other 
costs relating to the arbitration. The arbitrator 
will make any award in writing but need not 
provide a statement of reasons unless requested 
by a party. The Federal Arbitration Act, 9 U.S.C. 
1, et seq. (the “FAA”) governs the interpretation 
and enforcement of this agreement to arbitrate. 
The FAA’s provisions, not state law, govern all 
questions of whether a dispute is subject to 
arbitration. Except as expressly set forth in this 
section, you and Kwikset/Weiser may litigate in 
court only to compel arbitration under these 
Terms or to confirm, modify, vacate or enter 
judgment on the award rendered by the 
arbitrators. To the extent that you have breached 
or have indicated your intention to breach these 
Terms in any manner which violates or may 
violate Kwikset/Weiser’s or any of its licensor’s 
rights, or may cause continuing or irreparable 
harm to Kwikset/Weiser, Kwikset/Weiser may 
seek injunctive relief, or any other appropriate 
relief, in any court of competent jurisdiction, and 
you waive the requirement of the posting of a 
bond. This provision only applies to the extent 
permitted by applicable law. 

Servicios, Software y Producto (incluyendo la 
arbitrariedad de cualquier reclamo o disputa y la 
exigibilidad de esta sección), serán determinadas 
exclusivamente por arbitraje final y vinculante, 
siempre y cuando los términos de esta sección de 
arbitraje no apliquen a (a) determinaciones con 
respecto a los derechos de propiedad intelectual 
en los Servicios, Software o Producto, o (b) 
reclamos que califiquen para ser resueltos en una 
corte de reclamos menores. El arbitraje deberá 
ser realizado ante un único árbitro bajo las Reglas 
de Arbitraje del Consumidor de la Asociación 
Americana de Arbitraje (AAA) en Wilmington, 
Delaware, USA. Las reglas de la AAA están 
disponibles en http://www.adr.org o llamando al 
1-800-778-7879. Usted y Kwikset/Weiser son 
responsables por sus costos correspondientes 
relacionados con abogados, expertos y testigos, y 
cualquier otro costo relacionado con el arbitraje. 
El árbitro realizará cualquier laudo por escrito, 
pero no necesita proporcionar una declaración de 
razones a menos que sea requerida por una de las 
partes. La Ley Federal de Arbitraje, 9 U.S.C. 1, et 
seq. (la “FAA”) gobierna la interpretación y 
ejecución de este acuerdo para arbitrar. Las 
disposiciones de la FAA, no la ley estatal, 
gobiernan todas las preguntas de si una disputa 
es sujeta a arbitraje. Excepto si se establece 
expresamente en esta sección, usted y 
Kwikset/Weiser pueden litigar en corte solo para 
obligar el arbitraje bajo estos Términos o para 
confirmar, modificar, dejar vacante o entrar en 
juicio con respecto al laudo emitido por los 
árbitros. En la medida que usted haya incumplido 
o haya indicado su intención de incumplir estos 
Términos de cualquier manera que viole o pueda 
violar los derechos de Kwikset/Weiser o sus 
licenciantes, o que cause daños continuos o 
irreparables a Kwikset/Weiser, Kwikset/Weiser 
puede buscar medidas cautelares o cualquier otro 
tipo de alivio apropiado, en cualquier corte de 
jurisdicción competente, y usted renuncia el 
requerimiento de presentar fianza. Esta 
disposición sólo aplica en la medida permitida por 
la ley aplicable.  

  

http://www.adr.org/
http://www.adr.org/


 
 

14. CLASS ACTION WAIVER. 14. RENUNCIA A ACCIÓN 
COLECTIVA. 

  
To the fullest extent permitted by applicable 
law, both you and your affiliates, successors and 
assigns, including without limitation, Authorized 
Users, on the one hand, and Kwikset/Weiser, on 
the other hand, agree that any claims or 
controversies between us must be brought 
against each other on an individual basis only, 
and not as a plaintiff or class member in a class 
action, consolidated action or representative 
action. The arbitrator may not consolidate more 
than one person’s claims into a single case, and 
may not otherwise preside over any form of a 
consolidated, class or representative proceeding 
or claims unless both you and Kwikset/Weiser 
specifically agree to do so following initiation of 
the arbitration. The arbitrator’s decision or 
award in one person’s or entity’s case can only 
impact the person or entity that brought the 
claim, and not other Kwikset/Weiser end users, 
and cannot be used to decide disputes with other 
Kwikset/Weiser end users. 

En la mayor medida permitida por la ley 
aplicable, usted u sus afiliados, sucesores y 
asignatarios, incluyendo, pero sin limitarse a, 
Usuarios Autorizados, por un lado, y 
Kwikset/Weiser, por otro lado, acuerdan que 
cualquier reclamo o controversia entre nosotros, 
debe ser presentada en contra de cada uno 
individualmente, y no como un demandante o 
miembro de clase en una acción colectiva, acción 
consolidad o acción representativa. El árbitro no 
podrá consolidar más de un reclamo de una persona 
en un único caso y de otra manera no podrá presidir 
ninguna forma de procedimiento o reclamo 
consolidados, colectivos o representativos, a 
menos que usted y Kwikset/Weiser acuerden 
específicamente hacerlo, después del inicio del 
arbitraje. La decisión o laudo del árbitro en un caso 
de una persona o entidad solo podrá impactar la 
persona o entidad que presentó el reclamo, y no 
otros usuarios finales de Kwikset/Weiser, y no 
puede ser usado para decidir disputas con otros 
usuarios finales de Kwikset/Weiser. 

  
15. MISCELLANEOUS. 15. MISCELÁNEOS. 

  
These Terms, together with all other documents 
or terms incorporated by reference herein, 
constitute the entire agreement between you and 
Kwikset/Weiser regarding the use of the 
Services. Any failure by Kwikset/Weiser to 
exercise or enforce any right or provision of 
these Terms shall not operate as a waiver of such 
right or provision. If any provision of these 
Terms is, for any reason, held to be invalid or 
unenforceable, the other provisions of these 
Terms will be unimpaired and the invalid or 
unenforceable provision will be deemed 
modified so that it is valid and enforceable to the 
fullest extent permitted applicable by law. 

Estos Términos, junto con todos los demás 
documentos o términos incorporados por 
referencia aquí, constituyen el acuerdo completo 
entre usted y Kwikset/Weiser, con respecto al uso 
de los Servicios. Cualquier falla por parte de 
Kwikset/Weiser en ejercer o ejecutar cualquier 
derecho o disposición de estos Términos no 
operará como una renuncia de dicho derecho o 
disposición. Si cualquier disposición de estos 
Términos es, por cualquier razón, declarada a ser 
inválida o no-ejecutable, las otras disposiciones  
de estos Términos no serán impactadas y la 
disposición inválida o no-ejecutable será 
considerada como modificada para que sea 



Neither party is an agent or partner of the other 
party. The headings and section titles in these 
Terms are for convenience only and have no 
legal or contractual effect. 

válida y ejecutable en la mayor medida permitida 
por la ley. Ninguna de las partes es un agente o 
socio de la otra parte. Los títulos y secciones y 
títulos de secciones en estos Términos son por 
conveniencia únicamente y no tienen ningún 
efecto legal o contractual. 

  
The obligations in Sections 5, 7, 10, 11, 12, 13, 
14, and 15 will survive any expiration or 
termination of these Terms. 

Las obligaciones en las Secciones 5, 7, 10, 11, 12, 
13, 14, y 15 sobrevivirán cualquier expiración o 
terminación de estos Términos.  

  
Except for the payment of fees due under these 
Terms, if any, neither party shall be liable for 
failing or delaying performance of its 
obligations resulting from any condition beyond 
its reasonable control, including but not limited 
to, governmental action, acts of terrorism, 
natural disasters, earthquake, fire, flood, health 
emergencies, pandemics, epidemics or other acts 
of God, labor conditions, power failures, and 
Internet disturbances. 

Excepto por el pago de honorarios debidos bajo 
estos Términos, si los hay, ninguna de las partes 
será responsable por fallar en o demorar el 
desempeño de sus obligaciones resultantes de 
cualquier condición más allá de su control 
razonable, incluyendo, pero sin limitarse a acción 
gubernamental, actos de terrorismo, desastres 
naturales, terremoto, fuego, inundación, 
emergencias sanitarias, pandemias, epidemias u 
otros actos de Dios, condiciones laborales, fallas 
eléctricas y fallas de Internet.  

  
These Terms, and any associated rights or 
obligations, may not be assigned or otherwise 
transferred by you without Kwikset/Weiser’s 
prior written consent. These Terms may be 
assigned by Kwikset/Weiser without restriction 
and without requiring your consent. These Terms 
are binding upon any permitted assignee. 
 
 
These Terms may be available in different 
languages. There may be inconsistencies or 
differences in interpretation between the English 
version of these Terms and the text of these 
Terms made available in other languages. For the 
sake of uniformity and to avoid any ambiguity, 
the English version of these Terms shall govern 
in all disputes, claims or proceedings to interpret, 
enforce or otherwise relating to these Terms.  
 

Estos Términos y cualquier derecho u obligación 
asociada, no podrá ser asignada o de otro modo 
transferida por usted, sin consentimiento escrito 
previo por parte de Kwikset/Weiser. Estos 
Términos pueden ser asignados por 
Kwikset/Weiser sin restricción y sin 
consentimiento previo suyo. Estos Términos son 
vinculantes sobre cualquier cesionario permitido.  
 
Estos Términos pueden estar disponibles en 
diferentes idiomas. Puede haber incoherencias o 
diferencias de interpretación entre la versión 
inglesa de estos Términos pueden y el texto de 
las mismas disponible en otros idiomas. En aras 
de la uniformidad y para evitar cualquier 
ambigüedad, la versión en Inglés de estos 
Términos prevalecerá en todas las disputas, 
reclamaciones o procedimientos para interpretar, 
hacer cumplir o relacionar de otro modo estos 
Términos.  
 
 



  
The parties have expressly requested that these 
Terms and related documents be drafted in 
English and Spanish. Les parties aux présentes 
ont expressément requis que les présentes 
modalités et les documents y afférant soient 
rédigés en langue anglaise et espagnole. 

Las partes han solicitado expresamente que estos 
Términos y los documentos relacionados sean 
escritos en inglés y español. Les parties aux 
présentes ont expressément requis que les 
présentes modalités et les documents y afférant 
soient rédigés en langue anglaise et espagnole. 

  
16. KWIKSET AND WEISER END 

USER LICENSE AGREEMENT 
16. KWIKSET AND WEISER ACUERDO 

DE LICENCIA PARA USUARIOS 
FINALES 

  
BY INSTALLING OR USING THIS 
KWIKSET/WEISER MOBILE APP (THE 
“APP”) ON YOUR MOBILE DEVICE 
(“DEVICE”) IN CONNECTION WITH YOUR 
PURCHASE AND/OR USE OF A 
KWIKSET/WEISER PRODUCT (DEFINED 
BELOW), YOU ACCEPT THIS END USER 
LICENSE AGREEMENT (AS MODIFIED, 
AMENDED, SUBSTITUTED, AMENDED 
AND RESTATED, SUPPLEMENTED OR 
RESTATED, FROM TIME TO TIME, THIS 
“EULA”). IF YOU DO NOT AGREE WITH 
THIS EULA, YOU MUST IMMEDIATELY 
UNINSTALL THIS APP AND DISCONTINUE 
ITS USE AS WELL AS USE OF THE 
ASSOCIATED PRODUCT. THIS EULA IS A 
BINDING LEGAL CONTRACT BETWEEN 
YOU AND SPECTRUM BRANDS, INC. 
D/B/A “KWIKSET” AND/OR SPECTRUM 
BRANDS, INC. D/B/A “WEISER” LOCK 
AND THEIR SUBSIDIARIES AND 
AFFILIATES AND, COLLECTIVELY 
(“KWIKSET/WEISER”). YOU AGREE THAT 
YOU ARE THE END-USER OF THE APP 
AND YOU REPRESENT THAT YOU ARE 
OF LEGAL AGE AND ARE AUTHORIZED 
TO ENTER INTO THIS EULA ON BEHALF 
OF YOURSELF AND ANY PARTY TO 
WHOM YOU GRANT ACCESS TO THE APP 
AND/OR THE ASSOCIATED PRODUCT. 
YOU FURTHER REPRESENT THAT, WITH 
RESPECT TO THE PRODUCT YOU ARE 
USING THE APP WITH, YOU ARE EITHER 

AL INSTALAR O UTILIZAR ESTA APP 
MÓVIL DE KWIKSET/WEISER (EL “APP”) 
EN SU DISPOSITIVO MÓVIL 
(“DISPOSITIVO”) EN CONEXIÓN CON SU 
COMPRA Y/O USO DE UN PRODUCTO 
KWIKSET/WEISER (DEFINIDO ABAJO), 
USTED ACEPTA ESTE ACUERDO DE 
LICENCIA PARA USUARIOS FINALES 
SEGÚN SEA MODIFICADO, ENMENDADO, 
SUSTITUIDO, ENMENDADO Y 
REFORMULADO, COMPLEMENTADO O 
REFORMULADO, DE VEZ EN CUANDO, 
“EULA”POR SUS SIGLAS EN INGLÉS). SI 
USTED NO ESTÁ DE ACUERDO CON ESTE 
EULA, DEBE INMEDIATAMENTE 
DESINSTALAR ESTA APP Y 
DESCONTINUAR SU USO, COMO 
TAMBIÉN EL USO DEL PRODUCTO 
ASOCIADO. ESTE EULA ES UN CONTRATO 
LEGAL VINCULANTE ENTRE USTED Y 
SPECTRUM BRANDS, INC. D/B/A 
“KWIKSET” Y/O SPECTRUM BRANDS, INC. 
D/B/A “WEISER” LOCK Y SUS 
SUBSIDIARIAS Y AFILIADAS, 
COLECTIVAMENTE 
(“KWIKSET/WEISER”). USTED ACUERDA 
QUE USTED ES EL USUARIO FINAL DE 
ESTA APP Y QUE USTED REPRESENTA 
QUE ES MAYOR DE EDAD Y ESTÁ 
AUTORIZADO A EJECUTAR ESTE EULA 
EN NOMBRE SUYO Y CUALQUIER PARTE 
A QUIEN USTED LE OTORGUE ACCESO 
AL APP Y/O EL PRODUCTO ASOCIADO. 



THE “OWNER” OF THE PRODUCT OR YOU 
HAVE BEEN AUTHORIZED BY THE 
OWNER OF THE PRODUCT AS AN 
“AUTHORIZED USER” IN ACCORDANCE 
WITH THE TERMS OF SERVICE. 

USTED ADEMÁS REPRESENTA QUE, CON 
RESPECTO AL PRODUCTO CON EL CUAL 
USTED ESTA USANDO EL APP, USTED ES 
EL “PROPIETARIO” DEL PRODUCTO O 
USTED HA SIDO AUTORIZADO POR EL 
PROPIETARIO DEL PRODUCTO COMO UN 
“USUARIO AUTORIZADO” DE ACUERDO 
CON LOS TÉRMINOS DE SERVICIO.  

  
17. ADDITIONAL TERMS AND 

POLICIES; CHANGES/UPDATES. 
17. TÉRMINOS Y POLÍTICAS 

ADICIONALES; 
CAMBIOS/ACTUALIZACIONES. 

  
This EULA incorporates and supplements the 
Kwikset/Weiser Terms of Service (the “Terms 
of Service”), available at 
www.goconcourse.com, and Privacy Policy 
and Notice (the “Privacy Policy and Notice”), 
available at www.goconcourse.com. 
Capitalized terms used and not defined herein 
shall have the meaning ascribed to them in the 
Terms of Service and Privacy Policy and Notice. 
In the event of any conflict, this EULA will 
control but only to the extent applicable to use 
of the Software (defined below). Your purchase 
of a Product is governed by the limited warranty 
provided with that Product (“Limited Warranty”) 
and by the applicable terms and conditions of 
sale. 

Este EULA incorpora y suplementa los Términos 
de Servicio de Kwikset/Weiser (los “Términos 
de Servicio”) disponibles en 
www.goconcourse.com, y Política de Aviso y 
Privacidad (la “Política de Aviso y Privacidad”) 
disponible en www.goconcourse.com. Los 
términos capitalizados utilizados y no definidos 
aquí tendrán el significado suscrito a estos en los 
Términos de Servicio y Política de Aviso  y 
Privacidad. En el evento de cualquier conflicto, 
este EULA controlará, pero solo en la medida 
aplicable para utilizar el Software (definido 
abajo). Su compra de un Producto está gobernada 
por la garantía limitada proporcionada con el 
Producto (“Garantía Limitada”) y por los 
términos aplicables y las condiciones de venta.  

 
Kwikset/Weiser may update this EULA, or the 
accompanying terms and policies at any time; 
provided that in the event of any update, 
Kwikset/Weiser will notify you of the change by 
(a) posting the new version of this EULA on its 
website or in an updated version of the App, or 
(b) providing notice to the email address 
associated with your Account. By continuing to 
use the App after updates become effective, you 
agree to be bound by the updated EULA. IF 
YOU DO NOT AGREE WITH ANY OF THE 
CHANGES TO THIS EULA, YOU MUST 
UNINSTALL THE APP AND DISCONTINUE 
ITS USE AS WELL AS USE OF THE 
ASSOCIATED PRODUCT. If you do not agree 

 
Kwikset/Weiser podrá actualizar este EULA o 
los términos y políticas que lo acompañan de vez 
en cuando; siempre que, en el evento de una 
actualización, Kwikset/Weiser le notificará del 
cambio por (a) publicando la nueva versión de 
este EULA en su sitio web o en una versión 
actualizada del App, o (b) proporcionando 
notificación a la dirección de email asociada con 
su Cuenta. Al continuar el uso del App después 
de que la actualización entre en efecto, usted 
acuerda estar vinculado por el EULA 
actualizado. SI USTED NO ESTÁ DE 
ACUERDO CON ALGUNO DE LOS 
CAMBIOS AL EULA, USTED DEBE 
DESINSTALAR EL APP Y DESCONTINUAR 
SU USP, COMO TAMBIÉN EL USO DEL 
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to an update, the license granted hereunder shall 
be automatically revoked. 

PRODUCTO ASOCIADO. Si usted no está de 
acuerdo con la actualización, la licencia otorgada 
por medio del presente será rechazada 
automáticamente.  

  
18. LICENSE. 18. LICENCIA. 
  
This EULA is for the use of certain software that 
is provided (a) in the form of pre-installed, 
embedded software on the Kwikset/Weiser wifi 
and/or Bluetooth- enabled lock or other 
Kwikset/Weiser product (“Product Software”) 
lawfully acquired by you as an Owner or used 
by you as an Authorized User (“Product(s)”), and 
(b) in the App (“App Software”); together with 
all updates thereto (unless expressly stated 
otherwise by Kwikset/Weiser at the time of 
download or update) (collectively, the 
“Software”). 

Este EULA es para el uso de cierto software que 
es proporcionado (a) en forma de software 
preinstalado, incorporado en el wifi y/o en el 
bloqueo habilitado para Bluetooth de 
Kwikset/Weiser u otros productos 
Kwikset/Weiser (“Software de Producto”) 
legalmente adquirido por usted como Propietario 
o utilizado por usted como Usuario Autorizado 
(“Producto(s)”) y (b) en el App (“App 
Software”); junto con todas las actualizaciones a 
estos (a menos que sea expresamente manifestado 
de otra forma por Kwikset/Weiser en el momento 
de la descarga o actualización) (colectivamente 
el “Software”). 

  
Subject to the terms and conditions of this 
EULA, Kwikset/Weiser grants you a 
nontransferable, non-sublicensable, 
nonexclusive, revocable, worldwide (subject to 
any legal restrictions on export or use) license to 
use the Product Software and download and run 
the App Software in connection with compatible 
Products on your Device that you own or control 
in accordance with the applicable Software and 
Product documentation and instructions, solely in 
order to operate the Product. Such 
documentation and instructions shall be 
considered part of the Software. 

Sujeto a los términos y condiciones de este 
EULA, Kwikset/Weiser le otorga a usted una 
licencia mundial no transferible, no 
sublicenciable, no exclusiva, revocable (sujeta a 
cualquier restricción legal de exportación o uso) 
para usar el Software de Producto y descargar y 
ejecutar el Software del App, en conexión con 
Productos compatibles en el Dispositivo de su 
propiedad o que usted controla, de acuerdo con el 
Software y documentación de Producto aplicable 
e instrucciones, únicamente con el fin de operar el 
Producto. Dicha documentación e instrucciones 
serán considerados a ser parte del Software.  

  
As part of this license, a Product Owner (as 
defined in the Terms of Service) may transfer its 
license to use the Product Software to a third 
party solely in connection with a permanent 
transfer of all of Owner’s rights in the Product, 
provided, however the terms of this EULA will be 
binding upon and govern the relationship 
between Kwikset/Weiser and any third party 
using the Product Software, and also Owner, 

Como parte de esta licencia, el Propietario del 
Producto (como se define en los Términos de 
Servicio), puede transferir su licencia para usar 
el Software de Producto, siempre que, sin 
embargo, los términos de este EULA serán 
vinculantes para y regirán la relación entre 
Kwikset/Weiser y cualquier tercero utilizando el 
Software de Producto, y también el Propietario, 
sin limitación, incluyendo después de la 



without limitation, including after termination 
as set out in Section 7 regarding surviving 
provisions. 

terminación, como se establece en la Sección 7 
con respecto a las disposiciones que sobreviven. 

  
19. LICENSE RESTRICTIONS. 19. RESTRICCIONES DE LA 

LICENCIA. 
  
The rights granted to you in this EULA are 
subject to the following restrictions: (a) you shall 
use the Software solely as licensed above, and 
shall not license, sell, rent, lease, transfer, 
assign, distribute, host, copy, reproduce, 
republish, display, outsource or otherwise 
commercially exploit, communicate to the 
public, including, but not limited to, making 
available to the public, or authorize the use of, 
whether totally or partially, the Software or any 
text, pictures, data, displays and other content 
associated with the App (the “Content”); (b) you 
shall not modify, make derivative works of, 
translate, adapt, arrange, disassemble, decompile 
or reverse engineer any part of the Product or the 
Software (except as affirmatively required under 
applicable law); (c) you shall not use or access the 
Software for benchmarking or competitive 
analysis, or in order to build a similar or 
competitive product or service, and if you do, 
you will be liable to Kwikset/Weiser for the 
greater of (i) actual damages suffered by 
Kwikset/Weiser, or (ii) to the extent permitted 
by applicable law, liquidated damages of USD 
$1,000,000.00; (d) you shall not use the 
Software in any way that (i) is or encourages 
conduct that is unlawful, fraudulent, or 
deceptive, (ii) harasses, abuses, stalks, threatens, 
defames, or otherwise infringes or violates the 
rights of Kwikset/Weiser or any other party 
(including but not limited to rights of publicity or 
other proprietary rights) , (iii) uses technology or 
other means to gain unauthorized access to, 
Kwikset/Weiser networks, Content or non-
public spaces, including but not limited to use of 
“bots,” “spiders,” or “crawlers”, (iv) attempts to 
introduce viruses or any other harmful 
computer code, files or programs that 
interrupt, destroy or limit the functionality of 

Los derechos otorgados a usted en este EULA 
están sujetos a las siguientes restricciones: (a) 
usted utilizará el Software únicamente como se ha 
licenciado arriba, y no licenciará, venderá, 
alquilará, transferirá, asignará, distribuirá, 
hospedará, copiará, reproducirá, republicará, 
desplegará, tercerizará o de otro modo explotará 
comercialmente, comunicar al público, 
incluyendo, pero sin limitarse a ello, la puesta a 
disposición del público, o autorizar su uso, ya sea 
total o parcialmente, el Software o cualquier texto, 
foto, datos, muestra y otro contenido asociado con 
el App (el “Contenido”); (b) usted no podrá 
modificar, realizar trabajos derivados de, traducir, 
adaptar, ajustar desensamblar, descompilar o 
realizar ingeniería inversa cualquier parte del 
Producto o Software (excepto como se requiera 
afirmativamente bajo la ley aplicable); (c) no 
podrá usar o acceder al Software para realizar 
evaluación comparativo o análisis competitivo, o 
con el fin de construir un producto o servicio 
similar o competitivo, y si lo hace, usted serpa 
responsable con Kwikset/Weiser por el mayor de 
(i) daños reales sufridos por Kwikset/Weiser, o 
(ii) en la medida permitido por la ley aplicable, 
daños liquidados de USD $1,000,000.00; (d) no 
podrá utilizar el Software de ninguna manera que 
(i) esté o promueva conductas que sean ilegales, 
fraudulentas o engañosas; (ii) acose, abuse, 
aceche, amenace, difame, o de otro modo 
incumpla o viole los derechos de Kwikset/Weiser 
o cualquier otra parte (incluyendo pero sin 
limitarse a derechos de publicidad u otros 
derechos de propiedad), (iii) usar le tecnología u 
otros medios para ganar acceso no-autorizado a 
las redes de Kwikset/Weiser, su Contenido o 
espacios no-públicos, incluyendo, pero sin 
limitarse al uso de “bots”, “spiders” o “crawlers”, 
(iv) trate de introducir virus o cualquier otro 



any computer software or hardware or 
telecommunications equipment, or that damage, 
disable, overburden, or impair Kwikset/Weiser 
servers or networks, (v) violates this EULA in 
any manner, (vi) fails to comply with applicable 
third-party terms and conditions or other third-
party policies, (vii) deactivates, renders 
ineffective, or less effective, any 
Kwikset/Weiser product or service; (e) any 
future release, update, or other addition to 
functionality of the Software shall be subject to 
this EULA, unless Kwikset/Weiser expressly 
states otherwise; and (f) Kwikset/Weiser 
reserves the right, in its sole discretion, to 
terminate this EULA and the license granted 
hereunder, remove the Content, remove or 
disable functionality, assist law enforcement in 
the prosecution of criminal liability, or assert a 
civil or criminal legal action with respect to the 
Content, your actions or use of the Software, 
that Kwikset/Weiser reasonably believes is or 
might be in violation of this EULA. 

código, archivo o programa de computador 
dañino que interrumpa, destruya o limite la 
funcionalidad de cualquier software o hardware 
de computador o equipos de telecomunicación, o 
que dañen, desactive, sobrecargue o impida los 
servidores o redes de Kwikset/Weiser, (v) viole 
este EULA de cualquier manera, (vi) falle en 
cumplir con los términos y condiciones de 
terceros u otras políticas de estos; (vii) desactive, 
vuelva inefectivo o menos efectivo, cualquier 
producto o servicio de Kwikset/Weiser; (e) 
cualquier descarga, actualización adicional u otra 
funcionalidad del Software será sujeta a este 
EULA, a menos que Kwikset/Weiser declare 
expresamente lo contrario; y (f) Kwikset/Weiser 
se reserva el derecho, bajo su propia discreción, 
de terminar este EULA y la licencia otorgada 
bajo este, remover el Contenido, remover o 
deshabilitar funcionalidad, asistir a la fuerza 
pública en la prosecución de responsabilidad 
criminal, o presentar una acción legal civil o 
criminal con respecto al Contenido, sus acciones 
o uso del Software, que Kwikset/Weiser 
razonablemente crea que esta o pueda estar en 
violación de este EULA. 

  
20. SERVICES. 20. SERVICIOS. 
  
In order to operate the Product through your 
Device and access service features and 
functionality available through the Software, 
you must download the App and create an 
Account with Kwikset/Weiser, which may also 
be accessed through Kwikset/Weiser’s website 
located at www.goconcourse.com (the “Site”). 
The use of such services available through your 
Account and the Site (the “Services”) is 
governed by Kwikset/Weiser’s Terms of 
Service. Any violation of the Terms of Service 
and/or Privacy Policy and Notice will also be 
deemed a violation of this EULA. 

Con el fin de operar el Producto a través de su 
Dispositivo y acceder a las características del 
servicio y funcionalidad disponible a través del 
Software, usted debe descargar el App y crear una 
Cuenta con Kwikset/Weiser, que también se 
puede acceder a través del sitio web de 
Kwikset/Weiser en www.goconcourse.com (el 
“Sitio”). El uso de dichos servicios disponibles a 
través de su Cuenta y el Sitio (los “Servicios”) 
está gobernado por los Términos de Servicios de 
Kwikset/Weiser. Cualquier violación de los 
Términos de Servicio y/o Política de Aviso y 
Privacidad también conformará una violación de 
este EULA.  
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21. DEVICE SECURITY AND 
SOFTWARE UPDATES. 

21. SEGURIDAD DEL DISPOSITIVO Y 
ACTUALIZACIONES DE 
SOFTWARE. 

  
You are solely responsible for (a) the 
confidentiality and security of information sent 
from or stored on your Device by the App, (b) 
taking precautionary steps to protect information 
stored on your Device, including without 
limitation using a complicated, non-obvious 
password on the Device and employing your 
Device’s remote-wipe feature, if any, and (c) all 
activities undertaken via your Device whether 
authorized by you or not. This includes any and 
all unauthorized use of the App by anyone with 
access to your Device and/or any Authorized 
User. You agree to immediately notify 
Kwikset/Weiser of any suspected unauthorized 
actions associated with the App or any other 
breach of security. Kwikset/Weiser shall not be 
responsible for any losses arising from loss or 
theft of data  (whether personal or of any other 
nature), information (whether personal or of any 
other nature) or property of any nature due to 
unauthorized or fraudulent transactions related 
your Device. 

Usted es el único responsable por (a) la 
confidencialidad y seguridad de la información 
enviada de o almacenada en su Dispositivo por el 
App, (b) tomar pasos preventivos para proteger 
la información almacenada en su Dispositivo, 
incluyendo, pero sin limitarse a una contraseña 
complicada, no-obvia en el Dispositivo y 
emplear la función de borrado remoto de este, si 
la hay, y (c) todas las actividades realizadas vía 
su Dispositivo ya sean autorizadas por usted o 
no. Esto incluye cualquier y todo uso del App por 
cualquier persona con acceso a su Dispositivo 
y/o cualquier Usuario Autorizado. Usted acuerda 
notificar inmediatamente a Kwikset/Weiser de 
cualquier acción sospechosa no autorizada 
asociadas con el App o cualquier otra violación de 
seguridad. Kwikset/Weiser no será responsable 
de ninguna pérdida resultante o robo de datos (ya 
sea personal o de cualquier otra naturaleza), 
información (ya sea personal o de cualquier otra 
naturaleza) o propiedad de cualquier naturaleza 
debido a transacciones no autorizadas o 
fraudulentas relacionadas con su Dispositivo. 

  
You acknowledge and agree that 
Kwikset/Weiser and its affiliates, service 
providers, suppliers, and licensors are permitted 
at any time and without prior notice to remotely 
push updates, enhancements, changes, 
modifications, additional functionality or bug 
fixes to the Software. You hereby consent to the 
foregoing and release Kwikset/Weiser and its 
affiliates, service providers, suppliers, and 
dealers from any and all liability arising from such 
action. Kwikset/Weiser may also ask you to 
install updates yourself, and you agree to do so 
promptly. Failure to install such updates may 
expose you to security risks and/or limit 
Software, App, Services and/or Product 
functionality. 

Usted reconoce y acuerda que Kwikset/Weiser y 
sus afiliados, proveedores de servicio, 
proveedores y licenciantes están permitidos en 
cualquier momento y sin notificación previa para 
realizar actualizaciones, mejoras, cambios, 
modificaciones, funcionalidades adicionales o 
arreglo de errores remotamente al y sus afiliados, 
proveedores de servicio, proveedores y 
distribuidores de cualquier y toda 
responsabilidad que resulte de dicha acción. 
Kwikset/Weiser también podrá solicitarle que 
instale actualizaciones usted mismo y acuerda 
hacerlo prontamente. Falla a instalar dichas 
actualizaciones puede exponerlo a riesgos de 
seguridad y/o limitar la funcionalidad de Software, 
App, Servicios y/o Producto.  

  



22. INTELLECTUAL PROPERTY. 22. PROPIEDAD INTELECTUAL. 
  
The Kwikset/Weiser name, logo and other 
marks, graphics and logos used in connection 
with the App are trademarks or registered 
trademarks of Kwikset/Weiser (collectively 
“Kwikset/Weiser Marks”). Other trademarks, 
service marks, graphics and logos used in 
connection with the App are the trademarks of 
their respective owners (collectively “Third-
Party Marks”). The Kwikset/Weiser Marks and 
Third-Party Marks may not be copied, imitated or 
used, in whole or in part, without the prior 
written permission of Kwikset/Weiser or the 
applicable trademark holder. The App and the 
Content are protected by copyright, trademark, 
patent, trade secret, international treaties, laws 
and other proprietary rights, and also may have 
security components that protect digital 
information only as authorized by 
Kwikset/Weiser or the owner of the Content. 

El nombre, logo y otras marcas, gráficas y logos 
de Kwikset/Weiser utilizados en conexión con el 
App son marcas registradas de Kwikset/Weiser 
(colectivamente “Marcas de Kwikset/Weiser”). 
Otras marcas registradas, gráficos y logos 
utilizados en conexión con el App son las marcas 
registradas de sus propietarios respectivos 
(colectivamente “Marcas de Terceros”). Las 
Marcas y Terceros de Kwikset/Weiser y Marcas 
de Terceros no podrán ser copiadas, imitadas o 
utilizadas, total o en parte, sin el permiso previo 
escrito de Kwikset/Weiser o el titular de la marca 
aplicable. El App y el Contenido están protegidos 
por derechos de autor, marcas registradas, 
patentes, secretos comerciales, tratados 
internacionales, leyes y otros derechos de 
propiedad, y también pueden tener componentes 
de seguridad que protejan la información digital 
solo como sea autorizado por Kwikset/Weiser o 
el propietario del Contenido. 

  
All right, title, and interest, including all 
intellectual property rights, in and to the 
Software and the Product shall be owned and 
retained by Kwikset/Weiser or its suppliers or 
licensors. Any rights not expressly granted by 
Kwikset/Weiser in this EULA are reserved. All 
Software is licensed and not sold, and any 
reference to “sale” or “purchase” shall mean the 
purchase of a license to the Software as set forth 
herein. The Software may contain or be 
distributed with open source software which 
may be covered by a different license. You agree 
that all open source software shall be and shall 
remain subject to the terms and conditions under 
which it is provided, and you shall be 
responsible for compliance with such terms. 

Todo derecho, título e interés, incluyendo todos 
los derechos de propiedad intelectual, en y para 
el Software y el Producto, serán de propiedad y 
retenidos por Kwikset/Weiser o sus proveedores 
o licenciantes. Cualquier derecho no otorgado 
expresamente por Kwikset/Weiser en este EULA 
son reservados. Todo el Software está licenciado 
y no vendido y cualquier referencia a “venta” o 
“compra” tendrá el significado de la compra de 
una licencia al Software como se establece aquí. 
El Software puede contener o ser distribuido con 
software de fuente abierta que puede ser cubierto 
por una licencia diferente. Usted acuerda que todo 
software de fuente abierta será y se mantendrá 
sujeta a los términos y condiciones bajo los 
cuales es proporcionado, y usted será 
responsable por cumplir con dichos términos.  

  
23. TERM AND CANCELLATION; 

MODIFICATIONS; FEES. 
23. TÉRMINO Y CANCELACIÓN; 

MODIFICACIONES; HONORARIOS. 
  



This EULA and the license granted hereunder is 
effective on the day you first use the Software 
and shall continue for as long as you own or are 
an Authorized User of the Product, unless 
terminated pursuant to this section. This EULA 
shall terminate automatically without notice 
from Kwikset/Weiser if you fail to comply with 
any of the terms hereof, including failure to 
make required Software service payments, if 
applicable, effective immediately. 
Kwikset/Weiser may also suspend, modify, 
discontinue, or terminate this EULA and the 
Software provided hereunder due to a Force 
Majeure Event (as defined in Section 10). If any 
part of the Software becomes unavailable for 
any reason, Kwikset/Weiser reserves the right to 
substitute that part with an equivalent part. You 
may incur additional fees from third party 
providers in connection with your use of the 
Software, your Device, and/or the Internet, 
including, without limitation, for data 
transmission, Internet usage, SMS, short code or 
other transmission fees, charges or taxes. Upon 
any termination of this EULA, the license granted 
hereunder shall immediately terminate and you 
shall immediately cease all use of the Software 
and destroy and/or permanently delete all copies, 
full or partial, of the Software. Kwikset/Weiser 
reserves the right at any time and from time to 
time to charge for use of the Software. 
Regardless of termination, Sections 3, 6, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14, as well as any provisions that 
by their nature and context are intended to 
survive termination, shall survive termination 
of this EULA. 

Este EULA y la licencia otorgada aquí es efectiva 
en la fecha en que usted utiliza el Software por 
primera vez y continuará por el tiempo que usted 
sea propietario Usuario Autorizado del Producto, 
a menos que sea terminado de acuerdo con esta 
sección. Este EULA terminará automáticamente 
sin notificación por parte de Kwikset/Weiser si 
usted no cumple con cualquiera de los términos 
aquí descritos, incluyendo no realizar los pagos 
requeridos de servicio de Software, si aplican, 
efectivo inmediatamente. Kwikset/Weiser 
también puede suspender, modificar, 
descontinuar o terminar este EULA y el Software 
proporcionado aquí, debido a un Evento de 
Fuerza Mayor (como se define en la Sección 10). 
Si alguna parte del Software no está disponible 
por cualquier razón, Kwikset/Weiser se reserva 
el derecho a sustituir la parte con una parte 
equivalente. Usted puede incurrir honorarios 
adicionales de proveedores terceros en conexión 
con su uso del Software, su Dispositivo y/o el 
Internet, incluyendo, pero sin limitarse a, 
transmisión de datos, uso del Internet, SMS, 
código corto u otros honorarios de transmisión, 
cargos o impuestos. Luego de cualquier 
terminación de este EULA, la licencia otorgada 
bajo este terminará inmediatamente y usted 
deberá, también de inmediato, parar el uso del 
Software y destruir y/o borrar de manera 
permanente todas las copias, completas o 
parciales, del Software. Kwikset/Weiser se 
reserva el derecho en cualquier momento y de vez 
en cuando, a cobrar por el uso del Software. Sin 
importar la terminación, las Secciones 3, 6, 8, 9, 
10, 11, 12, 13, 14, como también cualquier 
disposición que por su naturaleza y contexto tenga 
la intención de sobrevivir la terminación, deberá 
sobrevivir la terminación de este EULA.  

  
24. INDEMNIFICATION. 24. INDEMNIZACIÓN. 
  
You agree to indemnify, defend (using counsel 
reasonably acceptable to Kwikset/Weiser) and 
hold harmless Kwikset/Weiser, including its 
agents, affiliated companies, employees, 
contractors, directors, and officers, and anyone 

Usted acuerda indemnizar, defender (utilizando un 
abogado razonablemente aceptable para 
Kwikset/Weiser) y mantener indemne a 
Kwikset/Weiser, incluyendo sus agentes, 
compañías afiliadas, empleados, contratistas, 



involved in creating or providing the Software 
(collectively, the “Kwikset/Weiser Parties”), 
from all claims or causes of action, liabilities, 
damages, costs, fines, penalties, and expenses 
(including attorneys’ fees) occurring from or 
related to your or your Authorized Users’ or 
unauthorized users’ (a) use or misuse of the 
Software, (b) violation of this EULA, or (c) 
violations of law or any rights of a third party, 
or any allegation thereof. Kwikset/Weiser 
reserves the right to assume the exclusive 
defense and control of any matter otherwise 
subject to indemnification by you, in which 
event you will cooperate in asserting any 
available defenses. You shall not settle any such 
claim without Kwikset/Weiser’s prior written 
consent. 

directores y oficiales, y cualquiera involucrado 
en crear o proporcionar el Software 
(colectivamente las “Partes Kwikset/Weiser”), 
de todo reclamo o causas de acción, 
responsabilidades, daños, costos, multas, 
penalidades y gastos (incluyendo honorarios de 
abogados) que ocurran por o en relación con su, 
sus Usuarios Autorizados o sus usuarios 
autorizados (a) uso o uso erróneo del Software, 
(b) violación de este EULA, o (c) violación de la 
ley o cualquier derecho de un tercero, o cualquier 
argumento de los mismos. Kwikset/Weiser se 
reserva el derecho a asumir la defensa y control 
exclusivos de cualquier asunto de otra manera 
sujeto a indemnización por usted, en cuyo caso 
usted cooperará en obtener cualquier defensa 
disponible. Usted no podrá llegar a un acuerdo en 
cuanto a dicho reclamo sin el consentimiento 
previo y escrito por parte de Kwikset/Weiser. 

  
25. WARRANTY DISCLAIMERS. 25. RENUNCIAS DE GARANTÍA. 
  
SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW 
THE EXCLUSION OR LIMITATION OF 
CERTAIN WARRANTIES. A PORTION OR 
ALL OF THE FOLLOWING DISCLAIMERS 
MAY THEREFORE NOT APPLY TO YOU. 

ALGUNAS JURISDICCIONES NO 
PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN 
DE CIERTAS GARANTÍAS. UNA PORCIÓN 
O TODAS LAS SIGUIENTES RENUNCIAS 
PUEDEN, POR LO TANTO, NO APLICARLE 
A USTED.  

  
EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED IN 
THE LIMITED WARRANTY (IF ANY), THE 
SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS” AND 
“AS AVAILABLE” WITHOUT ANY 
WARRANTIES, REPRESENTATIONS OR 
CONDITIONS OF ANY KIND, WHETHER 
EXPRESS, IMPLIED, LEGAL, 
STATUTORY, OR OTHERWISE, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY 
AND ALL WARRANTIES RELATING TO 
NON-INFRINGEMENT, TITLE, 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, SECURITY, 
RELIABILITY, TIMELINESS, 
DURABILITY, QUALITY, ACCURACY, 
AND PERFORMANCE OF THE SOFTWARE. 

EXCEPTO COMO SE HA PROVEÍDO 
EXPRESAMENTE IN LA GARANTÍA 
LIMITADA (SI LA HAY), EL SOFTWARE ES 
PROPORCIONADO “TAL CUAL” Y “COMO 
DISPONIBLE” SIN NINGUNA GARANTÍA, 
REPRESENTACIÓN O CONDICIONES DE 
CUALQUIER TIPO, YA SEAN EXPRESOS, 
IMPLICADOS, LEGALES, ESTATUTARIOS 
O DE OTRO MODO, INCLUYENDO PERO 
SIN LIMITARSE A CUALQUIER Y TODA 
GARANTÍA RELACIONADA CON NO-
INFRACCIÓN, TÍTULO, 
COMERCIABILIDAD, APTITUD PARA UN 
PROPÓSITO PARTICULAR, SEGURIDAD, 
CONFIABILIDAD, OPORTUNIDAD, 
DURABILIDAD, CALIDAD, Y PRECISIÓN, 



WITHOUT LIMITING THE GENERALITY 
OF THE FOREGOING, THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES (a) HAVE NO 
OBLIGATION TO INDEMNIFY OR 
DEFEND YOU OR OTHER USERS 
AGAINST CLAIMS RELATED TO 
INFRINGEMENT OF INTELLECTUAL 
PROPERTY; (b) DO NOT REPRESENT OR 
WARRANT THAT THE SOFTWARE WILL 
PERFORM WITHOUT INTERRUPTION OR 
ERROR; AND (c) DO NOT REPRESENT OR 
WARRANT THAT THE SOFTWARE IS 
SECURE FROM HACKING OR OTHER 
UNAUTHORIZED INTRUSION OR THAT 
YOUR DATA WILL REMAIN (WHETHER 
PERSONAL OR OF ANY OTHER NATURE) 
PRIVATE OR SECURE. 

SIN LIMITAR LA GENERALIDAD DE LOS 
ANTERIOR, LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER (a) NO TIENEN 
NINGUNA OBLIGACIÓN DE INDEMNIZAR 
O DEFENDERLO A USTED U OTROS 
USUARIOS EN CONTRA DE RECLAMOS 
RELACIONADOS CON LA VIOLACIÓN DE 
PROPIEDAD INTELECTUAL; (b) NO 
REPRESENTAN O GARANTIZAN QUE LOS 
SERVICIOS SE REALIZARÁN SIN 
INTERRUPCIÓN NI ERROR; Y (c) NO 
REPRESENTAN O GARANTIZAN QUE EL 
SOFTWARE ES SEGURO CONTRA 
HACKING, VIRUS U OTRAS INTRUSIONES 
NO-AUTORIZADAS, O QUE SUS DATOS 
(YA SEA PERSONAL O DE CUALQUIER 
OTRA NATURALEZA) PERMANECERÁN 
PRIVADOS O SEGUROS.  

  
THERE IS NO GUARANTEE THAT THE 
SOFTWARE OR PRODUCT WILL PROVIDE 
ADEQUATE SAFETY OR SECURITY IN 
ANY GIVEN SITUATION, OR THAT THEY 
WILL NOT BE COMPROMISED OR 
CIRCUMVENTED OR THAT THEY WILL 
PREVENT ANY PERSONAL INJURY OR 
PROPERTY LOSS CAUSED BY 
BURGLARY, ROBBERY, FIRE, EXCESSIVE 
HEAT, COLD OR HUMIDITY OR 
OTHERWISE. TO THE FULLEST EXTENT 
PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES WILL HAVE 
NO LIABILITY FOR ANY PERSONAL 
INJURY, PROPERTY DAMAGE OR ANY 
OTHER LOSS BASED ON A CLAIM THAT 
THE SOFTWARE FAILED TO PROPERLY 
LOCK OR UNLOCK OR PROVIDE AN 
ALERT OF ANY TYPE AND YOU HEREBY 
RELEASE THE KWIKSET/WEISER 
PARTIES FROM ALL LIABILITY 
RESULTING THEREFROM. THE 
SOFTWARE AND PRODUCT DO NOT 
PROVIDE ANY ALARM, ALERT, 
SECURITY OR RELATED SERVICES AND 
YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR 

NO EXISTE GARANTÍA QUE EL 
SOFTWARE O PRODUCTO 
PROPORCIONARÁ SEGURIDAD 
ADECUADA O SEGURIDAD EN 
CUALQUIER SITUACIÓN, O QUE NO 
SERÁN COMPROMETIDOS O EVITADOS, O 
QUE PREVENDRÁN CUALQUIER LESIÓN 
PERSONAL O PÉRDIDA DE PROPIEDAD 
CAUSADA POR ROBO, HURTO, FUEGO, 
CALOR EXCESIVO, FRÍO O HUMEDAD, O 
DE OTRO MODO EN LA MAYOR MEDIDA 
PERMITIDA POR LA LEY, LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER NO SERÁN 
RESPONSABLES POR CUALQUIER DAÑO 
PERSONAL O CUALQUIER PÉRDIDA 
BASADA EN UN RECLAMO QUE EL 
SOFTWARE NO LOGRÓ BLOQUEAR O 
DESBLOQUEAR ADECUADAMENTE O 
PROPORCIONAR UNA ALERTA DE 
CUALQUIER TIPO, Y POR EL PRESENTE 
USTED LIBERA A LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER DE TODA 
RESPONSABILIDAD RESULTANTE DE 
ESTO. EL SOFTWARE Y PRODUCTO NO 
PROPORCIONAN NINGUNA ALARMA, 
ALERTA, SEGURIDAD O SERVICIOS 
RELACIONADOS Y USTED ES EL ÚNICO 



ENSURING ADEQUATE SECURITY OF 
YOUR PROPERTY. 

RESPONSABLE DE GARANTIZAR LA 
SEGURIDAD ADECUADA DE SU 
PROPIEDAD.  

  
YOU ACKNOWLEDGE THAT THE 
AVAILABILITY OF THE SOFTWARE IS 
DEPENDENT ON A NUMBER OF 
FACTORS, INCLUDING YOUR DEVICE, 
HOME WIRING, WI-FI NETWORK, 
INTERNET SERVICE PROVIDER, 
SATELLITE PROVIDER, TELEPHONY 
PROVIDER, ELECTRICAL UTILITIES 
PROVIDER, AND/OR MOBILE DEVICE 
CARRIER AND YOU ARE RESPONSIBLE 
FOR ALL FEES ASSOCIATED WITH SUCH 
USE AND FOR COMPLIANCE WITH ANY 
AGREEMENTS RELATED TO SUCH USE. 
YOU FURTHER ACKNOWLEDGE THAT, 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED 
BY APPLICABLE LAW, THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES AND ANY 
NETWORK OR CELLULAR SERVICE 
PROVIDERS CANNOT AND DO NOT 
GUARANTEE THE SECURITY OF ANY 
WIRELESS TRANSMISSION AND WILL 
NOT BE LIABLE FOR ANY LACK OF 
SECURITY RELATING TO ANY SUCH 
TRANSMISSION. KWIKSET/WEISER 
MAKES NO GUARANTEE THAT THE APP 
WILL BE COMPATIBLE WITH ALL 
DEVICES. 

USTED RECONOCE QUE LA 
DISPONIBILIDAD DEL SOFTWARE 
DEPENDE DE UN NÚMERO DE FACTORES, 
INCLUYENDO SU DISPOSITIVO, 
CABLEADO DEL HOGAR, RED WIFI, 
PROVEEDOR DE SERVICIOS DE 
INTERNET, PROVEEDOR DE SATÉLITE, 
Y/O PROVEEDOR DE SU DISPOSITIVO 
MÓVIL, Y USTED ES RESPONSABLE POR 
TODOS LOS HONORARIOS ASOCIADOS 
CON DICHO USO Y DE CUMPLIR CON 
CUALQUIER ACUERDO RELACIONADO 
CON DICHO USO. USTED ADEMÁS 
RECONOCE QUE, EN LA MEDIDA EN QUE 
LO PERMITA LA LEGISLACIÓN 
APLICABLE, LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER Y CUALQUIER 
PROVEEDOR DE REDES O SERVICIO DE 
CELULAR NO PUEDEN Y NO 
GARANTIZAN LA SEGURIDAD DE 
CUALQUIER TRANSMISIÓN Y NO SERÁN 
RESPONSABLES POR CUALQUIER FALTA 
DE SEGURIDAD RELACIONADA CON 
DICHA TRANSMISIÓN. KWIKSET/WEISER 
NO REALIZA NINGUNA GARANTÍA QUE 
EL APP SERÁ COMPATIBLE CON TODOS 
LOS DISPOSITIVOS.  

  
26. LIMITATIONS OF LIABILITY. 26. LÍMITE DE RESPONSABILIDAD. 
  
SOME JURISDICTIONS DO NOT ALLOW 
THE LIMITATION OF LIABILITY FOR 
CERTAIN TYPES OF DAMAGES. A 
PORTION OR ALL OF THE FOLLOWING 
LIMITATIONS MAY THEREFORE NOT 
APPLY TO YOU. 

ALGUNAS JURISDICCIONES NO 
PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN 
DE CIERTAS GARANTÍAS. UNA PORCIÓN 
O TODAS LAS SIGUIENTES RENUNCIAS 
PUEDEN, POR LO TANTO, NO APLICARLE 
A USTED. 

  
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED 
BY APPLICABLE LAW, IN NO EVENT 
WILL THE KWIKSET/WEISER PARTIES BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, 

EN LA MEDIDA MÁXIMA PERMITIDA POR 
LA LEY, BAJO NINGÚN EVENTO, LAS 
PARTES KWIKSET/WEISER SERÁN 
RESPONSABLES DE CUALQUIER DAÑO 



SPECIAL, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTIAL, EXEMPLARY, 
PUNITIVE OR OTHER DAMAGES 
WHATSOEVER RELATING TO THE USE 
OF THE SOFTWARE OR ANY 
COMPONENT THEREOF OR TO YOUR 
RELATIONSHIP WITH THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES. IF THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES SHOULD 
NEVERTHELESS BE FOUND LIABLE, 
WHETHER DIRECTLY OR INDIRECTLY, 
FOR ANY LOSS, DAMAGE OR INJURY 
ARISING UNDER THIS EULA OR 
OTHERWISE, THEIR TOTAL MAXIMUM 
LIABILITY IS LIMITED TO USD $100.00 
WHICH WILL BE THE COMPLETE AND 
EXCLUSIVE REMEDY AGAINST THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES. IN THE 
EVENT THE CLASS ACTION WAIVER 
PROVIDED UNDER SECTION 12 IS 
DETERMINED TO BE INVALID OR 
UNENFORCEABLE BY A COURT, 
ARBITRATOR, OR OTHER TRIBUNAL OF 
COMPETENT JURISDICTION, THEN THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES’ MAXIMUM 
LIABILITY SHALL BE REDUCED TO USD 
$100.00. 

DIRECTO, INDIRECTO, ESPECIAL, 
INCIDENTAL, CONSECUENTE, 
EJEMPLAR, PUNITIVO U OTRO ALGUNO, 
QUE RESULTE DE O SE RELACIONE CON 
EL USO DEL SOFTWARE O CUALQUIER 
COMPONENTE DE ESTE, O CON SU 
RELACIÓN CON LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER. SI DE CUALQUIER 
MODO LAS PARTES KWIKSET/WEISER SE 
ENCUENTRAN COMO RESPONSABLES, 
YA SEA DIRECTA O INDIRECTAMENTE, 
DE CUALQUIER PÉRDIDA, DAÑO O 
LESIÓN QUE RESULTE BAJO ESTE EULA O 
DE OTRO MODO, SU MÁXIMA 
RESPONSABILIDAD TOTAL ESTÁ 
LIMITADA A USD $100.00 QUE SERÁ EL 
REMEDIO COMPLETO Y EXCLUSIVO EN 
CONTRA DE LAS PARTES 
KWIKSET/WEISER. EN EL EVENTO QUE 
LA RENUNCIA DE ACCIÓN COLECTIVA 
BAJO LA SECCIÓN 12 SEA DETERMINADA 
A SER INVÁLIDA O NO-EJECUTABLE POR 
UNA CORTE, ARBITRADOR U OTRO 
TRIBUNAL DE JURISDICCIÓN 
COMPETENTE, ENTONCES LA MÁXIMA 
RESPONSABILIDAD DE KWIKSET/WEISER 
SERÁ REDUCIDA A USD $100.00. 

  
UNDER NO CIRCUMSTANCES WILL THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES BE HELD 
LIABLE FOR ANY HARM RESULTING 
FROM DOWNLOADING OR ACCESSING 
ANY INFORMATION OR MATERIAL 
THROUGH THE SOFTWARE, ANY DELAY 
OR FAILURE IN PERFORMANCE 
RESULTING DIRECTLY OR INDIRECTLY 
FROM ACTS OF NATURE, FORCES OR 
CAUSES BEYOND THEIR REASONABLE 
CONTROL, INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, INTERNET FAILURES, 
DEVICE FAILURES, 
TELECOMMUNICATION EQUIPMENT 
FAILURES, SERVER FAILURES, OTHER 
EQUIPMENT FAILURES, ELECTRICAL 
POWER FAILURES, STRIKES, LABOR 
DISPUTES, RIOTS, INSURRECTIONS, 

BAJO NINGUNA CIRCUNSTANCIA, LAS 
PARTES KWIKSET/WEISER SERÁN 
ENCONTRADAS RESPONSABLES DE 
CUALQUIER DAÑO RESULTANTE DE LA 
DESCARGA O ACCESO A CUALQUIER 
INFORMACIÓN O MATERIAL A TRAVÉS 
DEL SOFTWARE, CUALQUIER DEMORA O 
FALLA EN DESEMPEÑO QUE RESULTE, 
DIRECTA O INDIRECTAMENTE, DE 
ACTOS DE LA NATURALEZA, FUERZAS O 
CAUSAS MÁS ALLÁ DEL CONTROL 
RAZONABLE DE ESTAS, INCLUYENDO, 
PERO SIN LIMITARSE A FALLAS DE 
INTERNET, FALLAS EN DISPOSITIVOS, 
FALLAS EN EQUIPOS DE 
TELECOMUNICACIÓN, FALLAS EN 
SERVIDORES, FALLAS EN OTROS 
EQUIPOS, FALLAS EN LA ELECTRICIDAD, 



CIVIL DISTURBANCES, SHORTAGES OF 
LABOR OR MATERIALS, FIRES, FLOODS, 
STORMS, EXPLOSIONS, HEALTH 
EMERGENCIES, PANDEMICS, 
EPIDEMICS, ACTS OF GOD, WAR, 
GOVERNMENTAL ACTIONS, ORDERS OF 
DOMESTIC OR FOREIGN COURTS OR 
TRIBUNALS, NON- PERFORMANCE OF 
THIRD PARTIES, OR LOSS OF OR 
FLUCTUATIONS IN HEAT, LIGHT, 
ELECTRICITY, BATTERIES OR AIR 
CONDITIONING (SUCH CAUSES 
REFERRED TO HEREIN AS “FORCE 
MAJEURE EVENT(S)”). IN THE EVENT 
YOU OR YOUR PRODUCT (1) UTILIZE A 
NON-KWIKSET/WEISER APPLICATION 
TO CONTROL YOUR KWIKSET/WEISER 
PRODUCT; (2) CONNECT A NON-
KWIKSET/WEISER PRODUCT TO YOUR 
SOFTWARE; (3) UTILIZE A THIRD PARTY 
API; OR (4) BECOME PART OF A THIRD 
PARTY CONNECTED HOME OR 
BUSINESS APPLICATION, YOU 
ACKNOWLEDGE AND AGREE THAT IN 
NO EVENT WILL THE KWIKSET/WEISER 
PARTIES BE RESPONSIBLE FOR THE 
ACCURACY, FUNCTIONALITY, 
RELIABILITY, AVAILABILITY, 
INTEROPERABILITY, LEGALITY OR 
USEFULNESS OF SUCH APPLICATION, 
DEVICE, OR API, NOR WILL THE 
KWIKSET/WEISER PARTIES BE LIABLE 
FOR ANY DAMAGES THAT MAY OCCUR 
AS A RESULT, IN WHOLE OR IN PART, OF 
SUCH USE. USE OF A THIRD PARTY 
APPLICATION DEVICE, OR API IS 
ENTIRELY AT YOUR OWN RISK AND 
EXPENSE. 

HUELGAS, DISPUTAS LABORALES, 
DISTURBIOS, INSURRECCIÓN, 
DISTURBIOS CIVILES, ESCASEZ DE 
MANO DE OBRA O MATERIALES, 
FUEGOS, INUNDACIONES, TORMENTAS, 
EXPLOSIONES, EMERGENCIAS 
SANITARIAS, PANDEMIAS, EPIDEMIAS, 
ACTOS DE DIOS, GUERRA, ACCIONES 
DEL GOBIERNO, ÓRDENES DE CORTES O 
TRIBUNALES DOMÉSTICOS O 
EXTRANJEROS, EL INCUMPLIMIENTO 
POR TERCEROS, O LA PÉRDIDA O 
FLUCTUACIÓN EN CALOR, LUZ, 
ELECTRICIDAD, BATERÍAS O AIRE 
ACONDICIONADO (DICHAS CAUSAS SE 
REFIEREN AQUÍ COMO “EVENTOS DE 
FUERZA MAYOR”). EN EL EVENTO QUE 
USTED O SU PRODUCTO (1) UTILICE UNA 
APLICACIÓN NO-KWIKSET/WEISER PARA 
CONTROLAR SU PRODUCTO 
KWIKSET/WEISER; (2) CONECTAR UN 
PRODUCTO A NO-KWIKSET/WEISER A SU 
SOFTWARE; (3) UTILICE UNA API DE 
TERCEROS; O (4) SE CONVIERTA EN 
PARTE DE UNA APLICACIÓN DE HOGAR 
O NEGOCIO DE TERCEROS, USTED 
RECONOCE Y ACUERDA QUE EN NINGÚN 
EVENTO LAS PARTES KWIKSET/WEISER 
SERÁN RESPONSABLES POR LA 
PRECISIÓN, FUNCIONALIDAD, 
CONFIABILIDAD, DISPONIBILIDAD, 
INTER-OPERABILIDAD, LEGALIDAD O 
UTILIDAD DE DICHA APLICACIÓN, 
DISPOSITIVO O API, Y TAMPOCO, LAS 
PARTES KWIKSET/WEISER SERÁN 
RESPONSABLES POR NINGÚN DAÑO QUE 
PUEDA OCURRIR COMO RESULTADO, 
TOTAL O EN PARTE, DE DICHO USO. EL 
USO DE UNA APLICACIÓN, DISPOSITIVO 
O API DE TERCEROS, SERÁ 
COMPLETAMENTE BAJO SU PROPIO 
RIESGO Y GASTO.  

  
THE LIABILITIES LIMITED BY THIS 
SECTION APPLY: (a) REGARDLESS OF 
THE FORM OF ACTION, WHETHER IN 

LAS RESPONSABILIDADES LIMITADAS 
POR ESTA SECCIÓN APLICAN: (a) SIN 
IMPORTAR LA FORMA DE ACCIÓN, SEA 



CONTRACT, TORT, EXTRA-
CONTRACTUAL LIABILITY, STRICT 
PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE; 
(b) EVEN IF KWIKSET/WEISER IS 
ADVISED IN ADVANCE OF THE 
POSSIBILITY OF THE DAMAGES IN 
QUESTION AND EVEN IF SUCH 
DAMAGES WERE FORESEEABLE; AND (c) 
EVEN IF YOUR REMEDIES FAIL OF THEIR 
ESSENTIAL PURPOSE. 

EN CONTRATO AGRAVIO, 
RESPONSABILIDAD EXTRA-
CONTRACTUAL, RESPONSABILIDAD 
ESTRICTA DE PRODUCTO DE OTRO 
MODO; (b) INCLUSO SI KWIKSET/WEISER 
ES ACONSEJADO, ANTICIPADAMENTE, 
DE DICHOS DAÑOS DONDE SEAN 
PREVENIBLES; Y (c) INCLUSO SI SUS 
RECURSOS NO CUMPLEN SU PROPÓSITO 
ESENCIAL. 

  
27. DISPUTE RESOLUTION. 27. RESOLUCIÓN DE DISPUTAS. 
  
To the fullest extent permitted by applicable 
law, this EULA will be deemed entered into in 
the State of Delaware, United States of America, 
and will be governed by and construed 
according to the internal laws of the State of 
Delaware applicable to agreements executed 
and to be performed entirely within the State of 
Delaware, without regard to conflict of law 
principles, rules, or laws. You agree that any 
applicable state law implementation of the 
Uniform Computer Information Transactions 
Act (including any available remedies or laws) 
shall not apply to this EULA and is hereby 
disclaimed. 

En la mayor medida permitida por la ley, estos 
Términos se considerarán ejecutados en el Estado 
de Delaware, Estados Unidos de América y serán 
gobernados por y establecidos de acuerdo con las 
leyes internas del Estado de Delaware, aplicables 
a los acuerdos ejecutados y a ser realizados 
completamente dentro del Estado de Delaware, 
sin importar conflicto de principios legales, reglas 
o leyes. Usted acuerda que cualquier 
implementación de ley estatal aplicable de la Ley 
Uniforme de Transacciones de Información 
Computarizada (incluyendo cualquier recurso 
disponible o leyes) no aplicarán a estos Términos 
y por la presente se rechaza.  

  
Before bringing a formal legal proceeding, you 
agree to contact Kwikset/Weiser to try to resolve 
any disputes informally. In the event you and 
Kwikset/Weiser are unable to come to a 
resolution informally, you and Kwikset/Weiser 
each agree that any dispute arising out of, or 
relating to, this EULA, or your use of the 
Software or Product (including the arbitrability 
of any claim or dispute and the enforceability of 
this section), shall be determined exclusively by 
final and binding arbitration, provided however, 
that the terms of this arbitration section do not 
apply to (a) determinations as to the intellectual 
property rights in the Software or Product, or (b) 
claims that qualify to be resolved in small claims 
court. The arbitration shall be conducted before 
a single arbitrator under the American Arbitration 

Antes de presentar un procedimiento legal 
formal, usted acuerda contactar a Kwikset/Weiser 
por escrito, para tratar de resolver cualquier 
disputa informalmente. En el evento que usted y 
Kwikset/Weiser no logren llegar a una resolución 
informalmente, usted y Kwikset/Weiser 
acuerdan que cada disputa que resulte de o se 
relacione con este EULA, o su uso del Software 
o Producto (incluyendo la arbitrariedad de 
cualquier reclamo o disputa y la exigibilidad de 
esta sección), serán determinadas 
exclusivamente por arbitraje final y vinculante, 
siempre y cuando los términos de esta sección de 
arbitraje no apliquen a (a) determinaciones con 
respecto a los derechos de propiedad intelectual 
en los Servicios, Software o Producto, o (b) 
reclamos que califiquen para ser resueltos en una 



Association’s (AAA’s) Consumer Arbitration 
Rules and conducted in Wilmington, Delaware, 
USA. The AAA rules are available at 
http://www.adr.org or by calling 1-800-778-
7879. You and Kwikset/Weiser are each 
responsible for their respective costs relating to 
counsel, experts, and witnesses, and any other 
costs relating to the arbitration. The arbitrator 
will make any award in writing but need not 
provide a statement of reasons unless requested 
by a party. The Federal Arbitration Act, 9 
U.S.C. 1, et seq. (the “FAA”) governs the 
interpretation and enforcement of this agreement 
to arbitrate. The FAA’s provisions, not state law, 
govern all questions of whether a dispute is 
subject to arbitration. Except as expressly set 
forth in this section, you and Kwikset/Weiser 
may litigate in court only to compel arbitration 
under this EULA or to confirm, modify, vacate 
or enter judgment on the award rendered by the 
arbitrators. To the extent that you have breached 
or have indicated your intention to breach this 
EULA in any manner which violates or may 
violate Kwikset/Weiser’s or any of its licensor’s 
rights, or may cause continuing or irreparable 
harm to Kwikset/Weiser, Kwikset/Weiser may 
seek injunctive relief, or any other appropriate 
relief, in any court of competent jurisdiction , and 
you waive the requirement of the posting of a 
bond. This provision only applies to the extent 
permitted by applicable law. 

corte de reclamos menores. El arbitraje deberá 
ser realizado ante un único árbitro bajo las Reglas 
de Arbitraje del Consumidor de la Asociación 
Americana de Arbitraje (AAA) en Wilmington, 
Delaware, USA. Las reglas de la AAA están 
disponibles en http://www.adr.org o llamando al 
1-800-778-7879. Usted y Kwikset/Weiser son 
responsables por sus costos correspondientes 
relacionados con abogados, expertos y testigos, y 
cualquier otro costo relacionado con el arbitraje. 
El árbitro realizará cualquier laudo por escrito, 
pero no necesita proporcionar una declaración de 
razones a menos que sea requerida por una de las 
partes. La Ley Federal de Arbitraje, 9 U.S.C. 1, et 
seq. (la “FAA”) gobierna la interpretación y 
ejecución de este acuerdo para arbitrar. Las 
disposiciones de la FAA, no la ley estatal, 
gobiernan todas las preguntas de si una disputa 
es sujeta a arbitraje. Excepto si se establece 
expresamente en esta sección, usted y 
Kwikset/Weiser pueden litigar en corte solo para 
obligar el arbitraje bajo este EULA o para 
confirmar, modificar, dejar vacante o entrar en 
juicio con respecto al laudo emitido por los 
árbitros. En la medida que usted haya incumplido 
o haya indicado su intención de incumplir este 
EULA de cualquier manera que viole o pueda 
violar los derechos de Kwikset/Weiser o sus 
licenciantes, o que cause daños continuos o 
irreparables a Kwikset/Weiser, Kwikset/Weiser 
puede buscar medidas cautelares o cualquier otro 
tipo de alivio apropiado, en cualquier corte de 
jurisdicción competente, y usted renuncia el 
requerimiento de presentar fianza. Esta 
disposición sólo aplica en la medida permitida por 
la ley aplicable.  

  
28. CLASS ACTION WAIVER. 28. RENUNCIA A ACCIÓN 

COLECTIVA. 
  
To the fullest extent permitted by applicable 
law, both you and your affiliates, successors and 
assigns, including without limitation, Third Party 
Users, on the one hand, and Kwikset/Weiser, on 
the other hand, agree that any claims or 
controversies between us must be brought 

En la mayor medida permitida por la ley 
aplicable, usted u sus afiliados, sucesores y 
asignatarios, incluyendo, pero sin limitarse a, 
Usuarios Terceros, por un lado, y 
Kwikset/Weiser, por otro lado, acuerdan que 
cualquier reclamo o controversia entre nosotros, 

http://www.adr.org/
http://www.adr.org/


against each other on an individual basis only, 
and not as a plaintiff or class member in a class 
action, consolidated action or representative 
action,. The arbitrator may not consolidate more 
than one person’s claims into a single case, and 
may not otherwise preside over any form of a 
consolidated, class or representative proceeding 
or claims unless both you and Kwikset/Weiser 
specifically agree to do so following initiation 
of the arbitration. The arbitrator’s decision or 
award in one person’s or entity’s case can only 
impact the person or entity that brought the 
claim, not other Kwikset/Weiser end users, and 
cannot be used to decide disputes with other end 
users. 

debe ser presentada en contra de cada uno 
individualmente, y no como un demandante o 
miembro de clase en una acción colectiva, acción 
consolidad o acción representativa. El árbitro no 
podrá consolidar más de un reclamo de una persona 
en un único caso y de otra manera no podrá presidir 
ninguna forma de procedimiento o reclamo 
consolidados, colectivos o representativos, a 
menos que usted y Kwikset/Weiser acuerden 
específicamente hacerlo, después del inicio del 
arbitraje. La decisión o laudo del árbitro en un caso 
de una persona o entidad solo podrá impactar la 
persona o entidad que presentó el reclamo, y no 
otros usuarios finales de Kwikset/Weiser, y no 
puede ser usado para decidir disputas con otros 
usuarios finales de Kwikset/Weiser. 

  
29. MISCELLANEOUS. 29. MISCELÁNEOS. 
  
The failure of Kwikset/Weiser to enforce at any 
time any of the provisions of this EULA will not 
be construed to be a continuing waiver of any 
provisions hereunder nor will any such failure 
prejudice the right of Kwikset/Weiser to take 
any action in the future to enforce any 
provisions hereunder. 

La falla por parte de Kwikset/Weiser de ejecutar en 
cualquier momento, alguna de las disposiciones de 
este EULA, no será interpretada a ser una renuncia 
continua de cualquier disposición aquí establecida, 
ni tal falta perjudicará el derecho de 
Kwikset/Weiser a tomar cualquier acción en un 
futuro para hacer cumplir cualquier disposición 
aquí establecida. 

  
Software and technical information delivered 
under this EULA is subject to U.S. and 
Canadian export control laws and maybe subject 
to export or import regulations in other 
countries. You represent and warrant that you 
are not a citizen of an embargoed or “terrorist 
supporting” country or a prohibited or restricted 
end user under applicable U.S., Canadian or 
local export and anti- terrorism laws, regulations 
and lists. You agree to strictly comply with all 
such laws and regulations, and you will be 
solely responsible for obtaining any import, 
export, re-export approvals and licenses 
required for such software any technical 
information, and retaining documentation to 
support compliance with those laws and 
regulations. 

Software e información técnica entregada bajo 
este EULA están sujetas a las leyes de control de 
exportación de EE. UU. y Canadá y pueden estar 
sujetas a regulaciones de exportación e 
importación en otros países. Usted representa y 
garantiza que usted no es ciudadano de un país 
embargado o que “apoye el terrorismo” o un 
usuario final prohibido o restringido bajo la ley 
aplicable de EE. UU. o Canadá o leyes, 
regulaciones y listas, locales de exportación o 
antiterroristas. Usted acuerda cumplir 
estrictamente con todas las leyes y regulaciones, 
y será el único responsable de obtener cualquier 
aprobación y licencia de importación, 
exportación o reexportación requerida para dicho 
software, cualquier información técnica y de 



retener documentación para apoyar el 
cumplimiento con dichas leyes y regulaciones. 

  
This EULA, including the Terms of Service, 
Privacy Policy and Notice, and any other 
documents or terms incorporated herein by 
reference, forms the entire agreement between 
you and Kwikset/Weiser and supersedes in their 
entirety any and all oral or written agreements 
previously existing between you and 
Kwikset/Weiser with respect to your access to 
and use of the Software. 

Este EULA, incluyendo los Términos de 
Servicio, Política de Aviso y Privacidad y 
cualquier otro documento o términos 
incorporados aquí por referencia, forman el 
acuerdo completo entre usted y Kwikset/Weiser 
y reemplazan en su totalidad cualquiera y todo 
acuerdo oral o escrito que existiera previamente 
entre usted y Kwikset/Weiser, con respecto a su 
acceso y uso del Software.  

  
The provisions of this EULA will apply to the 
fullest extent permitted by applicable law and be 
interpreted and applied to a lesser extent, where 
necessary to be valid. The invalidity or 
unenforceability of any provision of this EULA 
will not affect any other provision and all such 
other provisions will remain in full force and 
effect without change or modification thereof. 

Las disposiciones de este EULA aplicarán en la 
mayor medida permitida por la ley aplicable y 
serán interpretadas y aplicadas a menor medida, 
donde sea necesario que sean válidas. La 
invalidez o inaplicabilidad de cualquier 
disposición de este EULA, no afectará ninguna 
otra disposición y todas otras dichas 
disposiciones permanecerán en plena vigencia y 
efecto sin cambio o modificación a estas.   

  
This EULA may be available in different 
languages. There may be inconsistencies or 
differences in interpretation between the 
English version of the EULA and the text of the 
EULA made available in other languages. For 
the sake of uniformity and to avoid any 
ambiguity, the English version of this EULA 
shall govern in all disputes, claims or 
proceedings to interpret, enforce or otherwise 
relating to the EULA. 

Este EULA puede estar disponible en diferentes 
idiomas. Puede haber inconsistencias o 
diferencias en la interpretación entre la versión 
en inglés de este EULA y el texto del EULA 
disponible en otros idiomas. En pro de 
uniformidad y para evitar ambigüedades, la 
versión de inglés de este EULA gobernará todas 
las disputas, reclamos o procedimientos para 
interpretar, ejecutar o de otro modo relacionados 
con este EULA.  

  
The parties have expressly requested that this 
EULA and related documents be drafted in 
English and Spanish. Les parties aux présentes 
ont expressément requis que les présentes 
modalités et les documents y afférant soient 
rédigés en langue anglaise et espagnole. 

Las partes han solicitado expresamente que este 
EULA y los documentos relacionados sean 
redactados en inglés y español. Les parties aux 
présentes ont expressément requis que les 
présentes modalités et les documents y afférant 
soient rédigés en langue anglaise et espagnole. 

  
30. APP PROVIDER TERMS; THIRD 

PARTY BENEFICIARY. 
30. TÉRMINOS DEL PROVEEDOR DEL 

APP; BENEFICIARIO TERCERO. 
  



The parties acknowledge that this EULA is 
concluded solely between Kwikset/Weiser and 
you, and not with any app store provider or 
distribution platform (such as Google Play™ or 
the App Store™) where the App is made 
available (each, an “App Provider”). Any 
support that may be offered by Kwikset/Weiser 
in connection with the App is solely the 
responsibility of Kwikset/Weiser and you 
acknowledge that the App Provider has no 
obligation whatsoever to furnish any 
maintenance and support services with respect 
to the App. The parties acknowledge that the 
App Provider has no obligation to furnish any 
warranty with respect to the App, and is not 
responsible for addressing product claims. The 
App Provider is not responsible for addressing any 
claims of any end-user or any third party relating 
to the App or the end-user’s possession and/or 
use of the App, including, but not limited to: (i) 
product liability claims; (ii) any claim that the App 
fails to conform to any applicable legal or 
regulatory requirement; and (iii) claims arising 
under consumer protection, privacy, or similar 
legislation. The parties acknowledge that, in the 
event of any third party claim that the App or your 
possession and use of the App infringes that third 
party’s intellectual property rights, the App 
Provider will not be responsible for the 
investigation, defense, settlement and discharge of 
any such intellectual property infringement claim. 
You represent and warrant that (i) you are not 
located in a country that is subject to a U.S. or 
Canadian government embargo, or that has been 
designated by the U.S. or Canadian government 
as a “terrorist supporting” country; and (ii) you 
are not listed on any U.S. or Canadian 
government list of prohibited or restricted 
parties. Complaints or claims with respect to the 
Software should be directed to Kwikset/Weiser 
at the following address: Spectrum Brands, Inc., 
Attn: Kwikset/Weiser, 19701 Da Vinci, Lake 
Forest, California, U.S.A. 92610. You must 
comply with applicable third party terms of 
agreement when using the App. The parties 
acknowledge and agree that the App Provider, 

Las partes reconocen que este EULA se ha 
ejecutado únicamente entre Kwikset/Weiser y 
usted, y no con un proveedor de tienda de app o 
plataforma de distribución (tales como Google 
Play™ o el App Store™) donde el App está 
disponible (cada uno un “Proveedor de App”). 
Cualquier apoyo que sea ofrecido por 
Kwikset/Weiser en conexión con el App, es 
únicamente la responsabilidad de 
Kwikset/Weiser y usted reconoce que el 
Proveedor de App no tiene ninguna obligación de 
proveer servicios de mantenimiento y apoyo con 
respecto al App. Las partes reconocen que el 
Proveedor de App no tiene la obligación de 
ofrecer garantía con respecto al App, y no es 
responsable de abordar ningún reclamo del 
producto. El Proveedor de App no es responsable 
de abordar reclamos de ningún usuario final o 
tercero con relación al App o la posesión y/o uso 
del usuario final del App, incluyendo, pero sin 
limitarse a: (i) reclamos de responsabilidad de 
producto; (ii) cualquier reclamo de que la 
aplicación no cumple con los requisitos legales o 
reglamentarios aplicables; y (iii) reclamos que 
resulten bajo protección al consumidor, 
privacidad o legislación similar. Las partes 
reconocen que, en el evento en que un tercero 
reclame que la App o su posesión o uso del App 
viole los derechos de propiedad intelectual de 
dicho tercero, el Proveedor de App no será 
responsable de la investigación, defensa, 
liquidación y descargo de cualquier dicho 
reclamo de violación de derechos de propiedad 
intelectual. Usted representa y garantiza que (i) 
usted no está ubicado en un país que esté sujeto a 
embargo por los EE. UU o Canadá o que haya sido 
designado por los gobiernos de EE. UU o Canadá 
como un país que “apoye el terrorismo”; y (ii) 
usted no se encuentra en la lista de los gobiernos 
de EE. UU o Canadá de partes prohibidas o 
restringidas. Quejas o reclamos con respecto al 
Software deben ser dirigidas a Kwikset/Weiser a 
la siguiente dirección: Spectrum Brands, Inc., 
Atn: Kwikset/Weiser, 19701 Da Vinci, Lake 
Forest, California, EE. UU. 92610. Usted debe 
cumplir con los términos de acuerdo de terceros 



and its subsidiaries, are express and intended 
third party beneficiaries of this EULA, and that, 
upon your acceptance of the terms and 
conditions of this EULA, the App Provider will 
have the right (and will be deemed to have 
accepted the right) to enforce this EULA against 
you as a third party beneficiary thereof. 

que sean aplicables cuando use el App. Las partes 
reconocen y acuerdan que el Proveedor de App y 
sus subsidiarias, con beneficiarios expresos y 
previstos de este EULA y que, con su aceptación 
de los términos y condiciones de este EULA, el 
Proveedor de App tendrá el derecho (y se 
considerará a haber aceptado el derecho) de 
ejecutar este EULA en contra suya, como 
beneficiario tercero de este.  

 
 
 

 
 
 

PRIVACY POLICY AND NOTICE POLÍTICA DE AVISO Y PRIVACIDAD 
  

 
Spectrum Brands, Inc. d/b/a “Kwikset” and/or 
Spectrum Brands, Inc. d/b/a “Weiser” Lock and 
their subsidiaries and affiliates and, collectively 
(“Kwikset/Weiser”) domiciled at 3001 Deming 
Way, Middleton, Wisconsin 53562, United States 
of America, provides this Privacy Policy and 
Notice  to describe Kwikset and Weiser’s 
procedures regarding the collection, use and 
disclosure of personal information we receive 
when you use any of Kwikset’s or Weiser’s 
software, products, or services (“Products”), 
when you visit and use the Kwikset or Weiser 
website(s), www.goconcourse.com (the “Sites”) 
or otherwise interact with us. 

 
By using the Sites you are expressly consenting 
in providing the personal information that we 
collect as detailed below. 
 
 
If you do not understand and/or fully agree with 
part of all of this Privacy Policy please refrain 
from using our software, apps and web pages. 

 
Spectrum Brands, Inc. d/b/a “Kwikset” y/o 
Spectrum Brands, Inc. d/b/a “Weiser” Lock y sus 
subsidiarias y afiliadas, colectivamente 
(“Kwikset/Weiser”) domiciliado en3001 
Deming Way, Middleton, Wisconsin 53562, 
Estados Unidos de America, proporciona esta 
Política de Aviso y Privacidad para describir los 
procedimientos de Kwikset and Weiser con 
respecto a la recolección, uso y revelación de 
información personal que recibimos cuando usted 
usa cualquier software, productos o servicios de 
Kwikset o Weiser (“Productos”), cuando visita y 
utiliza el(los) sitio(s) web de Kwikset o Weiser, 
www.goconcourse.com (los “Sitios”) o de otra 
forma interactúa con nosotros. 

Al utilizar los Sitios usted consiente 
expresamente en proporcionar la información 
personal que recopilamos según se detalla a 
continuación. 
 
Si no entiende y/o no está completamente de 
acuerdo con parte de esta Política de Aviso y  
Privacidad, por favor absténgase de usar nuestro 
software, aplicaciones y páginas web. 

  

http://www.goconcourse.com/
http://www.goconcourse.com/


1. PERSONAL INFORMATION WE 
COLLECT. 

1. INFORMACIÓN PERSONAL QUE 
RECOLECTAMOS. 

  
1.1 Information You Provide to Us 1.1 Información que Usted 

Proporciona a Nosotros 
  
If you create an account, fill in a form on a 
Kwikset or Weiser Site or correspond with us by 
phone, email or otherwise, we collect personal 
data and peronal information you voluntarily 
provide to us. This includes information you 
provide when you register on our Sites, App(s) 
and/or Products, place an order with us, 
participate in discussion forums or social media 
functions on our Sites, enter a competition, 
promotion or survey, download firmware, 
software and apps, or when you report a 
problem with our Sites, Services, App(s), 
Product(s), or otherwise request support. 
Personal data and information you give us may 
include your name, address, email address, phone 
number, and other contact information. We may 
also collect your username and password, and 
responses to security questions. 

Si usted crea una cuenta, llena un formato en el 
Sitio de Kwikset o Weiser o se comunica con 
nosotros por teléfono, email o de otro modo, 
recolectamos datos personales información 
personal que usted nos proporciona. Esto incluye 
información que usted proporciona cuando se 
registra en nuestros Sitios, App(s) y/o Productos, 
realiza una orden con nosotros, participa en foros 
de discusión o funciones de redes sociales en 
nuestros Sitios, ingres a una competencia, 
promoción o encuesta, descarga firmware, 
software y apps, o cuando reporta un problema con 
nuestros Sitios, Servicios, Apps o Productos, o de 
otra forma solicitan apoyo. La información y datos 
personales que usted nos proporciona puede 
incluir su nombre, dirección, email, teléfono y otra 
información de contacto. También podemos pedir 
su usuario y contraseña, y respuestas a preguntas 
de seguridad.  

  
1.2 Information We Collect 

Automatically 
1.2 Información que Recolectamos 

Automáticamente 
  
As you use the Sites and Kwikset and Weiser 
Products, we collect certain information 
automatically, including: 

A medida que usted utiliza los Sitios y los 
Productos de Kwikset and Weiser, recolectamos 
cierta información automáticamente, 
incluyendo:  

  
1.3 technical information from your 

computer or device, such as your 
Internet protocol (IP) address, 
browser and device type, 
operating system, Internet Service 
Provider (ISP), time zone and 
language settings; 

1.3 Información técnica de su 
computador o dispositivo tal como 
su dirección de protocolo de 
Internet (IP), tipo de navegador y 
dispositivo, sistema operativo, 
Proveedor de Servicio de Internet 
(ISP), configuración de zona horaria 
e idioma; 



1.4 details of your visits to the Sites, 
including referring/exit pages, 
landing pages, pages viewed, 
click counts, date and time 
stamps and similar information; 

1.4 Detalles de sus visitas a los Sitios, 
incluyendo páginas de 
referencia/salida, páginas de destino, 
páginas visitadas, conteo de clics, 
estampillas de fecha y tiempo e 
información similar; 

1.5 any phone number or email 
address used to contact us; 

1.5 Cualquier teléfono o dirección de 
email utilizado para contactarnos;  

1.6 usage data about how and when 
you use Kwikset/Weiser 
Products, other devices that are 
connected to Kwikset/Weiser 
Products, and what features of 
Kwikset/Weiser Products you 
use; 

1.6 Datos de uso acerca de cómo y 
cuándo usted utiliza los Productos 
de Kwikset/Weiser, otros 
dispositivos que están conectados a 
los Productos de Kwikset/Weiser y 
las características de los Productos 
de Kwikset/Weiser que usted 
utiliza; 

1.7 technical information and data 
gathered when your 
Kwikset/Weiser Products are 
connected to the Internet, such as 
how many and which devices are 
connected to your network, when 
you use the devices and the 
amount of network traffic 
generated; 

1.7 Información técnica y datos 
recolectados cuando los Productos 
de Kwikset/Weiser están 
conectados al Internet, tales como 
cuántos y qué dispositivos están 
conectados a su red, cuándo usa los 
dispositivos y la cantidad de tráfico 
de red generado; 

1.8 certain Kwikset/Weiser Products 
collect information about your 
location. 

1.8 Ciertos Productos de 
Kwikset/Weiser recogen 
información acerca de su 
ubicación. 

1.9 Information We Receive From 
Other Sources 

1.9 Información que Recibimos de 
Otras Fuentes 

  
We may receive your name and contact 
information from an Owner who has invited you 
to be an Authorized User of a Kwikset/Weiser 
Product, as described in our Terms of Service, 
available at www.goconcourse.com (the 
“Terms of Service”).. 

Es posible que recibamos su nombre e 
información de contacto de un Propietario que lo 
ha invitado a ser un Usuario Autorizado de un 
Producto Kwikset/Weiser, como se describe en 
nuestros Términos de Servicio, disponibles en 
www.goconcourse.com (los “Términos de 
Servicio”) 

  
2. COOKIES AND TRACKING 

TECHNOLOGIES. 
2. COOKIES Y TECNOLOGÍAS DE 

MONITOREO. 
  

http://www.goconcourse.com/
http://www.goconcourse.com/


When you visit the Sites, we and our service 
providers acting on our behalf, automatically 
collect certain data using tracking technologies 
like cookies, web beacons, and similar 
technologies. Other data collection tools may 
include local storage (e.g., Flash Cookies, 
HTML5), web beacons (e.g., pixel tags, clear 
GIFs), embedded script programming code, 
ETag identifier at URL, log file information 
(e.g., IP address), location data (e.g., GPS 
coordinates), device information (e.g., MAC 
address), and analytics information (e.g., 
Google Analytics). 

Cuando usted visita los Sitios, nosotros y nuestros 
proveedores de servicio, actuando en nuestro 
nombre, automáticamente recolectamos ciertos 
datos utilizando tecnologías de monitoreo como 
cookies, web beacons y tecnologías similares (ej., 
etiquetas de píxel, GIFs transparentes), código de 
programación de script incorporado, identificador 
ETag en URL, información de archivos de 
registro (ej., dirección IP), datos de ubicación 
(ej., coordenadas de GPS), información del 
dispositivo (ej., dirección MAC) e información 
analítica (ej., Google Analytics). 

  
You may to opt-out of some of these 
technologies by referring to your web browser’s 
and/or Device’s options or settings menu. 
However, doing so may disable many of the 
portions, features, or functionality of the Site. 
For example, most web browsers automatically 
accept cookies, but you have the choice to set 
your browser to accept or reject cookies. Each 
browser is different, so check the "Help" menu of 
your browser to learn how to change your cookie 
preferences or visit 
http://www.allaboutcookies.org for more 
information. 

Usted puede optar no tener algunas de estas 
tecnologías, visitando el menú de opciones o 
configuraciones de su navegador o Dispositivo. 
Sin embargo, hacer esto puede deshabilitar 
muchas de las porciones, características o 
funcionalidad del Sitio. Por ejemplo, la mayoría 
de navegadores web aceptan cookies 
automáticamente, pero usted tiene la opción de 
establecer su navegador para que acepte o 
rechace las cookies. Cada navegador es diferente, 
así que revise el menú de “Ayuda” de su 
navegador para aprender cómo cambiar sus 
preferencias de cookies o visite 
http://www.allaboutcookies.org para más 
información. 

  
3. HOW WE USE YOUR 

INFORMATION. 
3. CÓMO USAMOS SU 

INFORMACIÓN. 
  
We use the personal data and information we 
collect about you for the following purposes to: 

Usamos la información y datos personales que 
recolectamos acerca de usted para los siguientes 
propósitos: 

  
3.1 understand how users interact 

with our Sites, Apps and Products, 
including how often our Sites, 
Apps and Products are used and 
what features are most popular, 
so that we can make 
improvements; 

3.1 Entender cómo los usuarios 
interactúan con nuestros Sitios, Apps 
y Productos, incluyendo qué tan a 
menudo son utilizados nuestros 
Sitios, Apps y Productos, y qué 
características son más populares, 
para poder realizar mejoras:  

http://www.allaboutcookies.org/
http://www.allaboutcookies.org/


3.2 register accounts for you on the 
Sites or Products or Device(s); 

3.2 Registrar cuentas para usted en los 
Sitios, Productos o Dispositivos;  

3.3 provide information and 
Products, and facilitate Product 
features you have requested; 

3.3 Proporcionar información y 
Productos y facilitar las funciones de 
los Productos que usted ha 
solicitado;  

3.4 communicate with you for both 
administrative and promotional 
purposes; 

3.4 Comunicarnos con usted para fines 
administrativos y promocionales;  

3.5 carry out our responsibilities 
under any contracts between you 
and us; 

3.5 Llevar a cabo nuestras 
responsabilidades bajo cualquier 
contrato entre usted y nosotros;  

3.6 provide you with relevant 
marketing materials and 
information; 

3.6 Proporcionarle materiales e 
información de mercadeo 
relevantes; 

3.7 administer the Sites and enforce 
our rules and policies; 

3.7 Administrar los Sitios y ejecutar las 
reglas y políticas; 

3.8 help you navigate the Sites; 3.8 Ayudarle a navegar los Sitios; 
3.9 research and analyze the usage 

data, preferences, and trends of 
Site visitors and customers; 

3.9 Investigar y analizar los datos de 
uso, preferencias y tendencias de los 
visitantes y clientes del Sitio;  

3.10 diagnose technical problems 
with the Sites or Products; 

3.10 Diagnosticar problemas técnicos 
con los Sitios o Productos; 

3.11 maintain information security 
efforts regarding your 
information, the Sites and 
Products; 

3.11 Mantener los esfuerzos de 
seguridad de la información con 
respecto a su información, los Sitios 
y Productos;  

3.12 fulfill any other purpose with 
your consent. 

3.12 Cumplir con cualquier otro 
propósito con su consentimiento. 

  
Kwikset and/or Weiser employees, 
representatives and agents will have access to 
your personal information as necessary for the 
purposes described above. 

Empleados, representantes y agentes de Kwikset 
y/o Weiser tendrán acceso a su información 
personal como sea necesario para los fines 
descritos anteriormente.  

  
4. WHEN WE DISCLOSE YOUR 

DATA OR INFORMATION. 
4. CUANDO DIVULGAMOS SU 

INFORMACIÓN. 
  

Except as expressly stated otherwise in this 
Privacy Policy and Notice, the Terms of Service 

Salvo que se indique expresamente lo contrario en 
esta Política de Aviso y Privacidad, en los 



and the EULA (as defined below), it is our policy 
not to share your data or information with third 
parties. However, there are instances where we 
may share your data or information with a third 
party, including: 

Términos de Servicio y en el EULA (tal y como se 
define más adelante),  es nuestra política no 
compartir su información y daros con terceros. Sin 
embargo, existen instancias donde podemos 
compartir su información y datos con un tercero, 
incluyendo:  

  
4.1 when you voluntarily publish 

that information through the 
Sites or Products; 

4.1 Cuando usted voluntariamente 
publica la información a través de 
Sitios o Productos;  

4.2 where we are legally permitted 
or required to do so, such as in 
response to court orders or legal 
process, or to establish, protect, or 
exercise our legal rights or to 
defend against legal claims or 
demands; 

4.2 Donde se nos permita o requiera 
legalmente, como respuesta a una 
orden de una corte o proceso legal, 
o para establecer, proteger o ejercer 
nuestros derechos legales o para 
defendernos en contra de reclamos 
o demandas legales; 

4.3 if we believe it is necessary in 
order to investigate, prevent, or 
take action regarding illegal 
activities, fraud, or situations 
involving potential threats to the 
rights, property, or personal 
safety of any person; 

4.3 Si creemos que es necesario con el 
fin de investigar, prevenir o tomar 
acción con respecto a actividades 
ilegales, fraude o situaciones que 
involucren amenazas potenciales a 
los derechos, propiedad o 
seguridad personal de cualquier 
persona;  

4.4 if we believe it is necessary to 
investigate, prevent, or take 
action regarding situations that 
involve actual or potential abuse 
of the Sites, the Products or the 
Internet in general (such as 
voluminous spamming, denial of 
service attacks, or attempts to 
compromise the security of our 
infrastructure); 

4.4 Si creemos que es necesario para 
investigar, prevenir o tomar acción 
en cuanto a situaciones que 
involucren abuso real o potencial 
de los Sitios, Productos o el 
Internet en general (tales como 
spam voluminoso, ataques por 
rechazo de servicio o intentos para 
comprometer la seguridad de 
nuestra infraestructura); 

4.5 if we are acquired by or merged 
with another entity (in which 
case we will require such entity 
to assume our obligations under 
this Privacy Policy and Notice or 
inform you that you are covered 
by a new privacy policy and 
notice); 

4.5 Si somos adquiridos o nos 
fusionamos con otra entidad (en 
caso cual requeriremos que dicha 
entidad asuma nuestras 
obligaciones bajo esta Política de 
Aviso y Privacidad o le informe que 
usted está cubierto por una política 
de aviso y privacidad);  



4.6 if this information is 
anonymized or aggregated; and 

4.6 Si esta información es anonimizada 
o agregada; y 

4.7 to our affiliates, agents, 
contractors, and service 
providers in order to provide a 
product or service you have 
requested, or to provide certain 
services on our behalf such as 
data hosting and processing, 
customer support, analytics and 
information technology 
services. 

4.7 A nuestros afiliados, agentes, 
contratistas y proveedores de 
servicio, con el fin de proporcionar 
un producto o servicio que usted ha 
requerido, o para proporcionar 
ciertos servicios en nuestro 
nombre, tales como hosting y 
procesamiento de datos, servicio al 
cliente, analíticas y servicios de 
tecnología de la información; 

4.8 to any party you request that we 
disclose your information to.  

4.9 You hereby expressly authorize 
such disclosure or transfer of 
your data or information in such 
instances. 

4.8 A cualquier parte que usted solicite 
que divulguemos su información.  

4.9 Por la presente, usted autoriza 
expresamente dicha divulgación o 
transferencia de sus datos o 
información en tales casos. 

  
5. LIMITATION OF USE OR 

DISCLOSURE OF YOUR 
PERSONAL DATA AND 
INFORMATION/RIGHTS OF 
ACCESS AND RECTIFICATION. 

5. LIMITACIÓN DEL USO O 
DIVULGACIÓN DE SUS DATOS 
PERSONALES E 
INFORMACIÓN/DERECHOS DE 
ACCESO Y RECTIFICACIÓN. 

  

You have the right to :  
 

• Request at any moment the access, rectify, 
cancel or oppose with respect to the personal 
data and information stored in our database. 

• To know, update and rectify the personal 
data stored in our databases; 

• To request evidence of the consent provided 
for the processing of personal data; 

• To be informed, after an inquiry, of the 
processing that has been granted to the 
personal data; 

• To submit complaints before the 
Superintendence of Industry and Commerce 
for infringement of the data protection 
regulations; 

• To withdraw the consent and/or request the 
removal of personal data; 

Usted tiene el derecho a:  
 
• Solicitar en cualquier momento el acceso, 

rectificación, cancelación u oposición 
respecto de los datos personales e 
información almacenada en nuestra base 
de datos. 

• Conocer, actualizar y rectificar los datos 
personales almacenados en nuestras bases 
de datos; 

• Solicitar pruebas del consentimiento 
prestado para el tratamiento de los datos 
personales; 

• Ser informado, previa consulta, del 
tratamiento que se le ha dado a los datos 
personales; 

• Presentar quejas ante la Superintendencia 
de Industria y Comercio por infracción a 
las normas de protección de datos; 



• To have free access to personal data that is 
subject of processing. 

 
 
 
You may also unsubscribe from our marketing 
communications at any time by clicking the 
“Unsubscribe” link in any email or using the 
unsubscribe method in any text message you 
receive from us. 

• Retirar el consentimiento y/o solicitar la 
supresión de los datos personales; 

• Tener libre acceso a los datos personales 
que sean objeto de tratamiento. 

Usted también podrá cancelar la subscripción de 
nuestras comunicaciones de mercadeo en 
cualquier momento haciendo clic en el vínculo 
de “Cancelar Subscripción” en cualquier email, 
o utilizando el método de cancelar subscripción 
en cualquier mensaje de texto que reciba de 
nosotros.  

  
As described in our Terms of Service available 
at www.goconcourse.com, you are responsible 
for keeping personal data and information you 
provide us accurate and up to date. You can 
generally access, rectify, cancel, oppose, update, 
limit, or restrict the use of, disclosure of or delete 
your Account personal data and information 
and communication preferences at any time in 
the following ways: 

Como se describe en nuestros Términos de 
Servicio disponibles en www.goconcourse.com, 
usted es responsable de mantener la información 
personal que usted proporciona, actualizada y 
precisa. Usted generalmente puede acceder, 
rectificar, cancelar, oponerse, actualizar, limitar, 
o restringir el uso o eliminar su Cuenta y las 
preferencias de comunicación, en cualquier 
momento de las siguientes maneras:  

  
5.1 by signing in to your online 

account, if you have one; 
5.1 ingresando a su cuenta en línea, si 

la tiene;  
5.2 by contacting us via email, please 

be sure to include your name, email 
address and specific relevant 
information about the information 
you would like to access or update, 
or the material that you no longer 
wish to receive. We may ask that 
you reasonably prove your identity 
before taking any action with 
respect to your information. 

5.3 by contacting us via email to the 
email address indicated in Section 
12 of this Privacy Policy and 
Notice. Please be sure to address 
your request to Spectrum Brands, 
Inc. and include: (i) your full name 
and email address, (ii) a copy of the 
official documents that evidence 
your identity (e.g., valid passport), 
or, when applicable, the legal 

5.2 contactándonos vía email, por favor 
asegúrese de incluir su nombre, 
dirección de email e información 
específica relevante acerca de la 
información que quisiera acceder o 
actualizar, o el material que ya no 
quiere recibir. Podemos solicitar que 
pruebe su identidad de manera 
razonable antes de tomar acción con 
respecto a su información.  

 
5.3 contactándonos vía email a la 

dirección de correo electrónico 
indicada en la Sección 12 de esta 
Política de Aviso y Privacidad. 
Asegúrese de dirigir su solicitud a 
Spectrum Brands, Inc. e incluya (i) 
su nombre completo y dirección de 
correo electrónico, (ii) una copia de 
los documentos oficiales que 

http://www.goconcourse.com/
http://www.goconcourse.com/


representation of the title holder of 
the personal data or information; 
(iii) the specific clear and precise 
description of the relevant personal 
data or information you would like 
to access, rectify, cancel or oppose, 
and/or if applicable the information 
or , material that you no longer wish 
to receive, and/or a clear and 
precise description of the data and 
information of which you want to 
restrict or limit its use or disclosure; 
and (iv) information that may 
facilitate the specific location of the 
personal data or information. We 
may ask that you reasonably prove 
your identity before taking any 
action with respect to your 
information. 

 

acrediten su identidad (por ejemplo, 
pasaporte válido) o, en su caso, la 
representación legal del titular de los 
datos personales o de la 
información; (iii) la descripción 
específica, clara y precisa de los 
datos personales o de la información 
relevante a la que desea acceder, 
rectificar, cancelar u oponerse, y/o 
en su caso la información o , el 
material que ya no desea recibir, y/o 
una descripción clara y precisa de 
los datos e información de los que 
desea restringir o limitar su uso o 
divulgación; y (iv) información que 
pueda facilitar la localización 
específica de los datos personales o 
de la información. Podemos pedirle 
que demuestre razonablemente su 
identidad antes de tomar cualquier 
medida con respecto a su 
información. 

 
We will communicate to the title holder, through 
the email address from which the request was sent, 
within 20 business days following the date of 
reception of the request of access, rectification, 
cancelation, opposition, restriction or limitation, 
the adopted determination. The date of reception of 
the request shall be that on which the request has 
been received by our server. 
 
Once the determination about the request has been 
sent, we will have 15 business days to execute the 
access, rectification, cancellation, opposition, 
restriction or limitation of the personal data or 
information, or use or disclosure thereof, in 
accordance with the request or similar rights. 
 

Comunicaremos al titular, a través de la dirección 
de correo electrónico desde la que se envió la 
solicitud, dentro de los 20 días hábiles siguientes 
a la fecha de recepción de la solicitud de acceso, 
rectificación, cancelación, oposición, restricción 
o limitación, la determinación adoptada. La fecha 
de recepción de la solicitud será aquella en la que 
la solicitud haya sido recibida por nuestro 
servidor. 
Una vez enviada la determinación sobre la 
solicitud, contaremos con 15 días hábiles para 
ejecutar el acceso, rectificación, cancelación, 
oposición, restricción o limitación de los datos o 
información personal, o el uso o divulgación de 
los mismos, de acuerdo con la solicitud o 
derechos similares. 

Please note that our ability to provide access to, 
rectification of, cancellation of, opposition to, 
update, restrict, limit or delete data or 
information we possess about you may be 
limited by technical (e.g., active servers only) 
and/or legal requirements or rights, such that we 

Favor tener en cuenta que nuestra habilidad para 
rectificar, cancelar, oposición a, proporcionar 
acceso a, actualizar, restringir o eliminar data o 
información que poseemos sobre usted, puede 
estar limitada por requerimientos o derechos 
técnicos (ej., únicamente servidores activos) y/o 



will try to honor your request, will address your 
request to the extent allowed and required by 
applicable law. 

legales, tales que trataremos de honrar su solicitud, 
y atenderemos su solicitud en la medida y de 
conformidad con lo requerido por la ley aplicable.  

  
Further, by restricting the use of or deleting your 
information, you may not be able to use some or 
all of the features of the Sites or Products. 

Además, al restringir el uso de o eliminar su 
información, es posible que usted no logre utilizar 
algunas o todas las funciones de los Sitios o 
Productos. 

  
6. CONSENT/REVOCATION OF 

CONSENT 
 

You represent that prior to the use of our Sites, 
App(s) and Products, the provision of your 
personal data and information, or the 
implementation of any contractual or non-
contractual relationship with us, you have read 
and understood in full this Privacy Policy and 
Notice, the Terms of Service and the End User 
License Agreement (the “EULA”) available at 
www.goconcourse.com, and consent and agree 
to the content hereof and thereof. 
 
 
The consent may be revoked at any time without 
having retroactive effects. In order to revoke such 
consent, you must send a request via email to the 
email address indicated in Section 12 of this 
Privacy Policy and Notice. Please be sure to 
address your request to Spectrum Brands, Inc. and 
include: (i) your full name and email address, (ii) 
a copy of the official documents that evidence 
your identity (e.g., valid passport), or, when 
applicable, the legal representation of the title 
holder of the personal data or information; (iii) the 
specific clear and precise description of the 
relationship between you and us; (iv) 
documentation based on which such request is 
being made; (v) evidence that your relationship 
with us has terminated; (vi) an express 
representation, agreement and acknowledgment 
that you will no longer be able to access or use our 
Sites, App(s) and Products, releasing us from any 
liability related to or deriving from such 

6. CONSENTIMIENTO/REVOCACIÓN 
DEL CONSENTIMIENTO 

 
Usted declara que, antes de utilizar nuestros 
Sitios, App(s) y Productos, de facilitar sus datos 
personales e información, o de entablar cualquier 
relación contractual o no contractual con 
nosotros, ha leído y comprendido en su totalidad 
esta Política de Aviso y Privacidad, las 
Condiciones de Servicio y el Acuerdo de 
Licencia de Usuario Final (el "EULA") 
disponibles en www.goconcourse.com, y 
consiente y acepta el contenido de los mismos. 
 
 
El consentimiento puede ser revocado en 
cualquier momento sin que tenga efectos 
retroactivos. Para revocar dicho consentimiento, 
debe enviar una solicitud por correo electrónico 
a la dirección de correo electrónico indicada en 
la Sección 12 de esta Política de Aviso y 
Privacidad. Asegúrese de dirigir su solicitud a 
Spectrum Brands, Inc. e incluya (i) su nombre 
completo y dirección de correo electrónico, (ii) 
una copia de los documentos oficiales que 
acrediten su identidad (por ejemplo, pasaporte 
válido) o, en su caso, la representación legal del 
titular de los datos o información personal; (iii) 
la descripción específica, clara y precisa de la 
relación entre usted y nosotros; (iv) la 
documentación en la que se basa dicha solicitud; 
(v) la evidencia de que su relación con nosotros 
ha terminado; (vi) una representación expresa, el 
acuerdo y el reconocimiento de que usted ya no 
podrá acceder o utilizar nuestros Sitios, App(s) y 
Productos, liberándonos de cualquier 
responsabilidad relacionada con o derivada de 

http://www.goconcourse.com/


withdrawal/revocation. 
 
 
We will send you a response within 15 business 
days as of the reception of your request 
confirming the revocation of consent, or, if 
applicable, indicating the corresponding rationale, 
depending the specific matter. The date of 
reception of the request shall be that on which the 
request has been received by our server. 
 
 
7. SECURITY. 

dicha retirada/revocación. 
 
Le enviaremos una respuesta en un plazo de 15 
días hábiles a partir de la recepción de su 
solicitud confirmando la revocación del 
consentimiento o, en su caso, indicando los 
motivos correspondientes, según el asunto 
concreto. La fecha de recepción de la solicitud 
será aquella en la que la solicitud haya sido 
recibida por nuestro servidor. 

 
 

7. SEGURIDAD. 

  
Kwikset and Weiser take reasonable 
administrative, technical and physical 
precautions and reasonable effective 
technological protection measures with respect 
to the personal data and information in its control. 
However, we cannot guarantee that any security 
measure we employ will be 100% secure. In the 
event that any information under our control is 
compromised as a result of a breach of security, 
we will take reasonable steps to investigate the 
situation and where appropriate, notify those 
individuals whose information may have been 
compromised and take other steps, in 
accordance with any applicable laws and 
regulations. Kwikset and Weiser strongly 
recommend frequently updating your computer 
password, Device passcode and access code for 
your Kwikset/Weiser Product with complex, 
non-obvious codes and/or passwords. 

Kwikset and Weiser toman precauciones 
administrativas, técnicas y físicas y medidas 
tecnológicas razonables de protección con 
respecto a los datos e información personal bajo 
su control. Sin embargo, no podemos garantizar 
que cualquier medida de seguridad que usemos 
será 100% segura. En el evento que cualquier 
información bajo nuestro control sea 
comprometida como resultado de una violación 
de seguridad, tomaremos los pasos razonables 
para investigar la situación, y donde sea 
apropiado, notificaremos a aquellos individuos 
cuya información puede haberse comprometido 
y tomaremos otros pasos, de acuerdo con 
cualquier ley y regulación aplicable. Kwikset and 
Weiser recomiendan actualizar la contraseña de 
su computador frecuentemente, como también el 
código de su Dispositivo y de acceso para su 
Producto Kwikset/Weiser, con códigos y/o 
contraseñas complejos y no obvios. 

  
8. RETENTION. 8. RETENCIÓN. 
  
Kwikset and Weiser generally store your personal 
information on their servers until you delete or 
edit it, or for as long as you remain a 
Kwikset/Weiser customer, in order to provide 
you with Kwikset/Weiser Products. In addition, 
Kwikset and/or Weiser may store your personal 
information to resolve disputes, establish legal 
defenses, conduct audits, pursue legitimate 

Kwikset and Weiser generalmente almacenan 
información personal en sus servidores hasta que 
usted la elimina o edita, o por el tiempo que usted 
permanezca como cliente de Kwikset/Weiser, con 
el fin de proporcionarle Productos de 
Kwikset/Weiser. Adicionalmente, Kwikset y/o 
Weiser pueden almacenar su información 
personal para resolver disputas, establecer 



business purposes, enforce our agreements and 
comply with applicable laws. 

defensas legales, realizar auditorías, perseguir 
fines comerciales legítimos, ejecutar nuestros 
acuerdos y cumplir con las leyes aplicables.  

  
9. CHILDREN. 9. NIÑOS. 

  
Children under the age of 13 may not use and/or 
access the Kwikset/Weiser Site or Products 
without the consent and authorization of a parent, 
legal guardian, and/or Owner who is at least 18 
years of age or the age of majority (whichever is 
older). We do not intentionally gather information 
from people who are under the age of 13. 

Niños menores de 13 años no pueden utilizar y/o 
tener acceso al Sitio o Productos de 
Kwikset/Weiser sin el consentimiento y 
autorización parental, del guardián legal y/o el 
Propietario que tenga al menos 18 años o la edad 
de adultez (la que sea mayor). No recolectamos, 
intencionalmente, información de personas 
menores de 13 años.  

  
 

 
 
10. INTERNATIONAL DATA 

TRANSFERS. 

 
 
 

10. TRANSFERENCIAS 
INTERNACIONALES DE DATOS. 

  
Kwikset and Weiser’s operations are located in 
the United States and Kwikset and Weiser use 
service providers located in the United States or 
elsewhere outside of Canada. As a result, your 
personal information will be transferred to the 
United States or other foreign jurisdictions and 
by providing your personal information you are 
explicitly consenting to such transfer. 

Las operaciones de Kwikset and Weiser están 
ubicadas en los Estados Unidos y Kwikset and 
Weiser utilizan proveedores de servicio ubicados 
en los Estados Unidos o en otras partes fuera de 
Canadá. Como resultado, su información 
personal será transferida a los Estados Unidos u 
otras jurisdicciones extranjeras, y al 
proporcionar sus datos personales, usted está 
consintiendo explícitamente a dicha 
transferencia.  

  
11. UPDATES TO THIS PRIVACY 

POLICY AND NOTICE 
11. ACTUALIZACIONES A ESTA 

POLÍTICA DE AVISO Y 
PRIVACIDAD. 

  
Kwikset and Weiser reserve the right to change 
this Privacy Policy and Notice from time to 
time. Updated versions will be posted here, 
with an updated revision date. 
 
This Privacy Policy and Notice is valid since 
May 01 2021.  

Kwikset and Weiser se reserva el derecho a 
cambiar esta Política de Aviso y Privacidad de 
vez en cuando. Las versiones actualizadas serán 
publicadas aquí, con una fecha de revisión 
actualizada.  
 
Esta Política de Aviso y Privacidad es válida 
desde Mayo 1, de 2021  



  
12. CONTACT INFORMATION. 12. INFORMACIÓN DE CONTACTO. 
  
The department in charge of the protection and 
treatment of data and information and its treatment 
is the Legal Department (the “Department in 
Charge of Personal Data”). 
 
 
Should you have any questions, concerns or 
complaints about this Privacy Policy and Notice 
you may contact us at: 

El departamento encargado de la protección y el 
tratamiento de los datos y la información y su 
tratamiento es el Departamento Legal (el 
"Departamento encargado de los datos 
personales"). 
 
Si tiene alguna pregunta, inquietudes o quejas, 
acerca de esta Política de Aviso y Privacidad, puede 
contactarnos en:  

  
Spectrum Brands, Inc. 
Attention: Legal Department  
Address: 3001 Deming Way 
Middleton, Wisconsin 53562, United States of 
America 
Email: ccparequest@spectrumbrands.com 
Phone No. 1.800.566.7899 

Spectrum Brands, Inc. 
Atención: Departamento Legal  
Dirección: 3001 Deming Way,  
Middleton, Wisconsin 53562, Estados Unidos 
de America.  
Email: ccparequest@spectrumbrands.com 
No. de Teléfono: 1.800.566.7899 

 
If you are in the European Union, you may 
lodge a complaint with a data protection 
authority if we are unable to resolve your 
concerns. If you are located in Chile, and if we 
are unable to address your concern directly 
you may file a complaint in accordance with 
Law No. 19.628 and Law No. 19.496. 

 
Si se encuentra en la Unión Europea, puede 
presentar una queja con la autoridad de 
protección de datos si no podemos resolver sus 
inquietudes. Si se encuentra en Chile, y no 
podemos atender su solicitud directamente puede 
presentar una reclamación de acuerdo con la Ley 
nº 19.628 y la Ley nº 19.496. 
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